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Lugupeetud klient!
Palun lugege enne toote kasutamist hoolikalt seda kasutusjuhendit.

Tanan, et valisite selle toote. Tahaksime, et saavutaksite selle kdrgekvaliteedilise
kunstiparase tehnoloogiaga valmistatud toote abil optimaalseima efektiivsuse. Selleks
lugege enne toote kasutamist see kasutusjuhend ning muud kaasasolevad dokumendid
hoolikalt |abi ning hoidke edaspidiseks kasutamiseks alles. Lugege hoolikalt kogu
kasutusjuhendi infot ning hoiatusi. Nii kaitsete iseend ja oma toodet ohtude eest, mis
ilmneda vdivad.

Hoidke kasutusjuhend alles. Kui annate toote kellelegi teisele, siis pange kaasa ka see
juhend.

Kasutusjuhendis kasutatakse jargnevaid siimboleid:

A Oht voib pdhjustada surma voi vigastust.

MARKUS Oht, mis v8ib p&hjustada tootele materiaalset kahju vi kahjustada selle
imbrust.

m Oluline info voi kasulikud nipid t66 kohta.

O Lugege kasutusjuhendit.

[i] TEAvE

.Tooteandmebaasis sdilitatava mudeli kohta kéiva teabe
- EN EHG * i’% juurde paaseb jargmisele veebisaidile sisenedes ja otsides
energiamérgise\t oma mudeli identifikaatori (*).
SUPPLIER’'S NAME MODEL IDENTIFIER ——* {

ﬂ https:f/eprel.ec.europa.eu/
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Ohutusjuhised

e See jaotis sisaldab isikuvigastuste voi
materiaalse kahju valtimiseks vajalikke
ohutusjuhiseid.

e Meie ettevite pole vastutav kahjustuste
eest, mis voivad tekkida seoses nende
juhendite eiramisega.

A Paigaldamist ja remonti peab alati teostama
autoriseeritud teenindus.

A Kasutage alati originaalvaruosi ja tarvikuid.
A Originaalvaruosad antakse ostukuupaevale
jargnevaks 10 aastaks.

A Arge remontige ega asendage mistahes
varuosi, kui kasutusjuhendis pole sGnaselgelt
nii valjendatud.

A Arge tehke tootel mingeid modifikatsioone.

A\ 1.1. Otsatarve

e Toode pole méeldud ariliseks kasutamiseks
ning seda peab kasutama vaid Gigel
otstarbel.

Toode on mdeldud siseruumides kasutamiseks
nagu majapidamised v6i muud sarnased kohad.
Naiteks;

- Poodide meeskonnakodgid, kontorid voi
muud tookeskkonnad,
- Taludes,

- Hotellides, motellides v6i muudes kliente
vastu vOtvates puhkeasutustes,

- Hostelites voi sarnastes keskkondades,

- Toitlustusteenustes ja sarnastes
mittejaemiitigi kohtades.

Seda toodet ei tohi kasutada avatud voi suletud
vilistes keskkondades nagu laevad, rodud voi
terrassid. Toote vihma, lume, pdikesevalguse ja
tuule katte jatmine vGib pohjustada tuleohtu.

A\ 1.2. Laste ohutus, haavatavad
isikud ja loomad

e Elektrilised tooted on lastele ja
lemmikloomadele ohtlikud. Lapsed ja
loomad ei tohi tootega méangida, sellele
ronida ega sellesse siseneda.

e Seda toodet vGivad kasutada vanemad kui
8 aastased lapsed ning taielikult arenemata
flusiliste, sensoorsete voi vaimsete
vGimetega isikud vGi puuduvate kogemuste
ja teadmisteta inimesed, kui nad on
jarelevalve all voi saanud vastava
juhenduse seadme kasutamiseks ohutul
viisil ning lilevaate kaasnevatest ohtudest.

e lastel vanusevahemikus 3 kuni 8 aastat on
lubatud toitu kiilmkappi panna ja sealt
votta.

e Lapsed ei tohi seadet puhastada ega
hooldada kui nad ei asu jarelevalve all.

e Hoidke pakkematerjalid lastest eemal.
Vigastuste ja lambumisoht.

Enne vanade toodete draviskamist, mida enam
kasutada ei tohi:

1. Eemaldage juhe pistikupesast.

2. Loigake toitejuhe labi ning eemaldage koos
pistikuga seadmest.

3. Laste seadme sisse ronimise valtimiseks
arge eemaldage tootest riiuleid ja sahtleid.

Eemaldage uksed.

5. Hoiustage toodet nii, et see iimber ei
kukuks.

6. Arge lubage lastel vanarauast tootega
mangida.

o Arge visake seadet dra seda tulle visates.
Plahvatusoht.

e Kui toote uksel on lukk, siis hoidke vo&ti
lastele kattesaamatus kohas.

/\ 1.3. Elektriline ohutus

e Toodet ei tohiks paigaldamise, hoolduse,
puhastamise, remondi ega transpordi ajaks
pistikupessa ihendada.

e Kui toitejuhe on kahjustunud, peab selle
kaasneva riski valtimiseks asendama ainult
autoriseeritud teenindus.

e Arge pange toitejuhet toote alla ega toote
tagaossa. Arge asetage toitejuhtmele
raskeid esemeid. Toitejuhet ei tohi
painutada, muljuda ega lubada
kokkupuutesse soojaallikaga.
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Ohutusjuhised

e Arge kasutage tootega pikendusjuhet,
multipistikut ega adapterit.

e Kaasaskantavad multipistikud vGi
kaasaskantavad toiteallikad vdivad Ule
kuumeneda ja tulekahju p&hjustada. Seega
arge hoidke toote taga ega laheduses
multipistikut.

e Pistik peab olema kergesti ligipadsetav. Kui
see pole voimalik, peab elektrilisel
paigaldamisel olemas olema mehhanism,
mis vastab elektrit puudutavale
seadusandlusele ning mis ihendab
vooluvdrgust lahti kdik klemmid (kaitse,
|tliti, pealdliti jne.).

o Arge puudutage pistikut margade kitega.

e Seadet lahti Gthendades, drge votke kinni
toitejuhtmest, vaid pistikust.

A\ 1.4. Ohutu kasutamine

e See toode on raske, drge tGstke seda uksi.

o Arge hoidke toodet tdstmise ajal
kdepidemest.

e Olge ettevaatlik, et ei kahjustaks tdstmise
ajal jahutussiisteemi ega torusid. Arge
kasutage toodet, kui torud on kahjustunud
ning votke Ghendust autoriseeritud
teeninduskeskusega.

/\ 1.5. Ohutu paigaldamine

e Votke toote paigaldamiseks tihendust
autoriseeritud teeninduskeskusega. Toote
paigaldamiseks valmistumisel vaadake
kasutusjuhendis olevat infot ning
veenduge, et nGutav elektri- ja veevarustus
oleks tagatud. Kui paigaldamine pole
sobilik, helistage kvalifitseeritud elektrikule
ja torumehele, et nad vastavad
ettevalmistused teeks. Muul juhul véib
esineda elektrisoki, tule, tooteprobleemide
vGi vigastuste oht.

e Kontrollige enne paigaldust, et toode
kahjustunud poleks. Arge paigaldage
toodet, kui see on kahjustunud.

e Asetage toode lihetasasele kdvale pinnale
ning pange reguleeritavate jalgade abil
tasakaalu. Muul juhul v&ib kiilmkapp

Umber kukkuda ning vigastusi tekitada.

e Toote peaks paigaldama kuiva ning hasti
ventileeritud keskkonda. Arge hoidke toote
all vaipkatteid, vaipu ega sarnaseid
pbrandakatteid. See voib ebadige
ventilatsiooni tottu tuleohtu pShjustadal

o Arge blokeerige ega katke
ventilatsiooniavasid. Muul juhul voib
toitetarve suureneda ning teie toodet
kahjustada.

e Arge iihendage toodet toitesiisteemidega
nagu naiteks paikesetoite stisteemid.
Muidu vaib jarsku pinge kdikumise
tagajarjeks olla kahju teie tootele.

e Mida rohkem kiilmaainet teie kiilmkapp
sisaldab, seda suurem selle paigaldusruum
peaks olema. Vaga vaikestes ruumides voib
jahutusslisteemis oleva gaasilekke korral
tekkida sUttiv gaasi-6hu segu. 8 grammi
kilmaaine jaoks on vaja vahemalt 1m3
mahtu. Teie toote kiilmaaine kogus on ara
toodud ttlbi sildil.

e Toote paigalduskoht ei tohi olla avatud
otsesele paikesevalgusele ning see ei tohi
olla soojaallikate laheduses nagu ahjud,
radiaatorid jne.

Kui te ei saa valtida toote paigaldamist
soojaallika lahedusse, siis peaksite kasutama
sobilikku isolatsiooniplaati ning jargima all
toodud minimaalset vahemaad soojaallikaga.

- Vahemalt 30 cm eemal soojaallikatest nagu
ahjud, kittekehad ja soojendid jne.

- Vahemalt 5 cm kaugusel elektriahjudest.

o Teie tootel on | klassi kaitse. Pange pistik
maandatud pistikupessa, mis vastab tiilibi
sildil toodud pingele, voolule ja sagedusele.
Pistikupesa peab olema varustatud
kaitsmega, mille pinge jaab vahemikku 10 A
- 16 A. Meie ettevdte ei ole vastutav
kahjude eest, mis on tekkinud toote
kasutamise tulemusena ilma kohalikke voi
riiklikke maandust ja elektritihendusi
puudutavaid norme jargimata.
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Ohutusjuhised

Tootja toitekaabli peab paigaldamise ajal
lahti Ghendama. Muul juhul esineb
elektrisoki oht ja vdib esineda vigastusi!
Arge (ihendage pistikut lahtisesse,
katkisesse, musta vdi rasvasesse
pistikupessa vGi pistikupesadesse, mis on
oma pesadest valja tulnud ning esineb risk
veega kokkupuuteks.

Paigutage toote toitejuhe ja voolik (kui
olemas) nii, et need ei tekitaks
komistamisohtu.

Niiskuse labitungimine té6tavatesse
osadesse vOi toitejuhtmesse voib
p&hjustada lthitihendust. Seega, drge
kasutage toodet niisketes keskkondades voi
piirkondades, kuhu vesi pritsida vib (nt
garaaz, pesuruum jne.) Kui vesi kiilmkapi
marjaks teeb, eemaldage toode
pistikupesast ja votke tihendust
autoriseeritud teeninduskeskusega.

Arge ihendage oma kiilmikut
energiasadstuseadmetega. Need siisteemid
on tootele kahjulikud.

A\ 1.6. Ohutu t66

Arge kasutage tootel keemilisi lahusteid.
Need materjalid on plahvatusohtlikud.
Toote vea korral eemaldage see
pistikupesast ning drge kasutage enne, kui
autoriseeritud teeninduskeskus on selle dra
parandanud. Esineb elektriSoki oht!

Arge pange leekide allikat (nt kiiiinlad,
sigaretid jne.) tootele ega selle ldhedusse.
Arge rongige tootele. Kukkumise ja
vigastuste oht!

Arge kahjustage jahutusiisteemi torusid
teravaid ja augustavaid tooriistu kasutades.
Kilmaaine, mis gaasitorude,
torupikenduste véi lilemise pinna katet
augustades valja pritsib voib pohjustada
nahadrritust ning vigastada silmi.

Arge paigutage kiilmikusse/stigavkiilma
elektriseadmeid ega kasutage neid, kui
tootja poolt pole teisiti soovitatud.

Arge jatke oma kési ega muid kehaosi toote
liikuvate osade vahele. Olge ettevaatlik, et

s6rmed kilmiku ega selle ukse vahele ei
jaaks. Olge ust avades ja sulgedes
ettevaatlik, kui lapsed laheduses on.

Arge pange jaatist, jadkuubikuid ega
kilmutatud toitu suhu kohe parast
stigavkilmast valjavotmist.
Kilmakahjustuse oht!

Arge puudutage kiilmkapi siseseinu ega
metallosi voi seal hoiustatavat toitu
margade katega. Kilmakahjustuse oht!
Arge pange siigavkiilma limonaadipurke v&i
purke voi pudeleid, mis sisaldavad selliseid
vedelikke, mis seal jadtuda voivad. Purgid
vGi pudelid vdivad plahvatada. Vigastuste ja
materiaalse kahju oht!

Arge kasutage kiilmiku I3heduses ega
pange sinna temperatuuri suhtes tundlikke
materjale nagu slttivad objektid, kuiv jaa
vGi muud keemilised ained. Tule ja
plahvatuse oht!

Arge hoiustage toote sees
plahvatusohtlikke materjale nagu
aerosoolipurgid.

Arge pange tootele vedelikke sisaldavaid
purke. Veepritsmed elektrilistel osadel
voivad pohjustada elektrisokki voi
tulekahju.

See toode pole moeldud ravimite,
vereplasma, laboratoorsete anallitside voi
sarnaste materjalide vGi toodete
hoiustamiseks, millele kohalduvad
meditsiiniliste toodete direktiivid.

Kui toodet kasutatakse
ebaeesmargiparaselt, vGib see pShjustada
sees hoiustatavatele toodetele kahju vGi
nende riknemist.

Kui teie kiilmik on varustatud sinise
valgusega, siis arge vaadake seda optiliste
seadmetega. Arge vaadake pikalt otse UV
LED valgusesse. Ultraviolettkiired v&ivad
silmi kahjustada.

Arge tiitke toodet enama toiduga kui ette
nahtud. Esineb vigastuste vGi kahjude oht,
kui kiilmiku sisu ukse avamisel kukub.
Sarnased probleemid vdivad esineda, kui
objekt paigutatakse toote peale.

05/20ET
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Ohutusjuhised

Veenduge vigastuste valtimiseks, et
pdrandale kukkunud jaa ja vesi oleks sealt
kdrvaldatud.

Muutke kiilmiku ukses olevate
riiulite/pudeliriiulite asukohta vaid siis, kui
riiulid on tuhjad. Flusilise vigastuse oht!
Arge paigutage kiilmikule objekte, mis
voivad sealt alla kukkuda/maha kalduda.
Need esemed vGivad ukse avamisel voi
sulgemisel kukkuda ning pohjustada
vigastusi ja/v6i materiaalset kahju.

Arge kasutage klaasist pindadel iileliigset
réhku. Katkine klaas voib pohjustada
vigastusi ja/vdi materiaalset kahju.

Teie toote jahutussiisteem sisaldab R600a
kilmaainet. Teie tootes kasutatav
kiilmaaine tllp on dra toodud tibi sildil.
See gaas on tuleohtlik. Olge ettevaatlik, et
ei kahjustaks toote kasutamise ajal
jahutussiisteemi ega torusid. Torude
kahjustamise korral;

Arge puudutage toodet ega toitejuhet;
Hoidke toode potentsiaalsest tuleallikast
eemal, mis vdiks toote stitidata.
Ventileerige piirkonda, kuhu toode
paigutatakse. Arge kasutage
ventilaatorit.

Votke ihendust autoriseeritud
teeninduskeskusega.

Kui toode on kahjustatud ja méarkate
gaasileket, hoidke palun gaasist eemale.
Gaas vOib kokkupuutel nahaga
kiilmakahjustust tekitada.

/\ 1.7. Hooldus ja ohutu kasutamine

Arge tdmmake kiepidemest kui toodet
puhastamiseks liigutate. Kaepide vaib liiga
kdval tdmbamisel vigastusi tekitada.

Arge puhastage toodet pritsides v&i valades

vett tootele voi selle sisse. Esineb
elektrisoki ja tuleoht.

Arge kasutage toote puhastamiseks
teravaid ega abrasiivseid t6driistu. Arge
kasutage materjale nagu majapidamises
kasutatavad puhastusvahendid,
pesuvahendid, gaas, bensiin, alkohol, vaha
jne.

Kasutage kllmiku sees vaid neid puhastus-
ja hooldusvahendeid, mis pole toidule
kahjulikud.

Arge kasutage toote puhastamiseks ja ja3
sulatamiseks auru ega auruga
puhastusmaterjale. Aur puutub kilmikus
kokku to6tavate osadega ning pdhjustab
lGhithendust voi elektrisokki!

Vaadake, et vesi ei satuks toote vooluringi
ega valgustusse.

Kasutage pistikute pealt voorkehade voi
tolmu eemaldamiseks puhast kuiva riiet.
Arge kasutage pistiku puhastamiseks marga
ega niisket riiet. Muul juhul v&ib esineda
tulekahju voi elektrosoki oht.

/\ 1.8. HomeWhiz
( Ei pruugi kohalduda koikide mudelitega )

Jargige ohutusjuhiseid ka siis, kui olete
tootest eemal ning juhtida seadet
HomeWhiz api abil. Lisaks pdorake
tahelepanu apis olevatele hoiatustele.

/\ 1.9. Valgustus
( Ei pruugi kohalduda kéikide mudelitega )

Kui peate valgustuseks kasutatava LED /
pirni valja vahetama, votke Ghendust
autoriseeritud teeninduskeskusega.

Kulmik / Kasutusjuhend
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E Keskkonnajuhised

2.1. Vastavus WEEE Direktiivi ja Toote
jaatmekaitlusega:

Seade vastab Euroopa Liidu
WEEE direktiivile (2012/19/EL).
Seadmel on elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete
M | (\\ccp) klassifikatsiooni tahis.
Sumbol viitab sellele, et toodet ei tohi eluea
I6ppedes dra visata koos muude
olmejaatmetega.
Kasutatud seadme peab tagastama ametlikku
taaskasutus ning elektri- ja
elektroonikaseadmete kogumispunkti. Nende
kogumissiisteemide leidmiseks votke palun
Uhendust oma kohaliku véimuga voi
edasimiilijaga, kust toode osteti. Iga
kodumasin méangib vanade seadmete
taastamisel ja taaskasutamisel olulist rolli. Qige
kasutatud seadmete kditlemine aitab ennetada
negatiivseid tagajargi keskkonnale ning
inimtervisele.

2.2. Vastavus RoHS Direktiivile

Seade vastab Euroopa Liidu RoHS-direktiivile
(2011/65/EL). See ei sisalda direktiivis mainitud
kahjulikke ja keelatud materjale.

2.3. Teave pakendi kohta

Kooskdlas meie riiklike
keskkonnaeeskirjadega on toote
pakend valmistatud
taaskasutatavatest materjalidest.
Keskkonna regulatsioonid. Arge visake
pakkematerjale tavalise olmeprigi vGi muude
jaatmete hulka. Viige need kohaliku
omavalitsuse poolt maaratud
pakendikogumispunkti.

Yy,
L
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B Teie kiilmik
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Reguleeritavad ukseriiulid 7 Piimatoodete (kilmhoiustuse) sahtel
Munarest 8.  Koogiviljasahtel

Pudeliriiul 9.  Reguleeritavad riiulid
Reguleeritavad esijalad 10. Veinikelder

Sugavkiilmutuskamber 11. Ventilaator

Jaanou 12. Valgustuslamp

*Ei pruugi olla kéikidel mudelitel

[

Kasutusjuhendis esinevad joonised on skemaatilised ja ei pruugi tapselt vastata teie
tootele. Kui kdnealused osad ei ole teie soetatud tootega kaasas, kehtib see teiste
mudelite kohta.
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n Paigaldamine

A Lugege esmalt 1abi ,,Ohutusjuhised”!

4.1. Oige paigalduskoht.

Votke toote paigaldamiseks Gihendust
autoriseeritud teeninduskeskusega. Toote
kasutamiseks ettevalmistamiseks vaadake
kasutusjuhendis olevat infot ning veenduge, et
elektri- ja veevarustus on asjakohased. Kui see
nii pole, votke vajalike ettevalmistuste
tegemiseks Uhendust kvalifitseeritud elektriku
ning tehnikuga.

HOIATUS : Tootja ei ole vastutav
kahjude eest, mis vdivad tekkida

A seoses autoriseerimata isikute

labiviidud protseduuridega.

HOIATUS : Toode ei tohi

paigaldamise ajal olla vooluvérku
A Uhendatud. Muidu esineb surma voi
tGsise vigastuse oht!

vahel oleks véahemalt 5 cm vahe.

Kui toode pannakse alkoovi, siis pidage
meeles, et toote ja lae, tagaseina ning
klljeseinte vahel oleks vahemalt 5 cm vahe.
Kontrollige kas tagaseina kliirensi
kaitsekomponent on olemas ning Giges
kohas (kui see tootel olemas on). Kui
komponent pole kattesaadav voi on
kadunud v&i kukkunud, asetage toode nii,
et toote tagapinna ning toaseina vahele
jaaks vahemalt 5 cm. Tagaseina kliirens on
toote efektiivseks tooks oluline.

4.2, Jalgade reguleerimine

Kui toode seisab parast paigaldamist
ebatasaselt, reguleerige esijalgu neid paremale
vOi vasakule poorates.

HOIATUS : Kui toa ukseava on nii
kitsas, et toode sealt sisse ei mahu,
siis eemaldage toa uks ning viige
A toode tuppa see kiiljeli keerates; kui
see ei toota, votke Uhendust
autoriseeritud teeninduskeskusega.

é J %:J

e Porutuste valtimiseks asetage kilmik
tasasele porandapinnale.

e Paigaldage toode vahemalt 30 cm eemale
soojusallikatest nagu pliidiplaadid,
kittekehad ja pliidid ning vdahemalt 5 cm
kaugusele elektriahjudest.

e Toode ei tohi olla otseses paikeses
paikesevalguses ega niisketes kohtades.

e Kilmiku téhusa t66 tagamiseks peab selle
Umbruses olema tagatud piisav 6huringlus.
Kui toode pannakse seinas olevasse
stivendisse, siis veenduge, et lae ja
kiljeseintega jadks vahemalt 5 cm vahe.

o Jalgige, et toote tagakdilje ja seina vahel
oleks Shuringluseks vahemalt 5 cm vahe, et
valtida toote tagapaneeli kondenseerumist.

e Teie toode vajab efektiivseks tooks
adekvaatset Shuringlust. Kui toode
pannakse alkoovi, siis pidage meeles, et
toote ja lae, tagaseina ning kiiljeseinte

4.3. Elektrilihendus

HOIATUS : Arge iihendage

A pikendusjuhtmete ega multipistikute

abil.

HOIATUS : Kahjustunud toitejuhtme

A peab asendama autoriseeritud

teeninduskeskuse tootaja.

Kahe kdrvuti paigaldatud kilmiku
G] vahele peab jadma vihemalt 4 cm
vaba ruumi.

Meie ettevote ei ole vastutav mistahes
kahju eest, mis tuleneb riiklikele
regulatsioonidele vastavate maandus- ja
elektrithendusreeglite mittejargmisest.
Toitejuhe peab parast paigaldust kergesti
kattesaadav olema.

Arge kasutage toote ja pistikupesa vahel
pikendusjuhtmeid vdi juhtmevaba mitut
pistikupesa.
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Paigaldamine

A\

Kuuma pinna hoiatus!

Toote kiiljeseinad on varustatud
kiilmaaine torudega, et
jahutussiisteemi parendada. Nendest
piirkondadest voib ldbi voolata vaga
korge temperatuuriga kiilmaaine, mis
pdhjustab kiljeseinas kuuma pinda.
See on tavaparane ega vaja hooldust.
Palun olge neid piirkondi katsudes
ettevaatlik.

4.4, Plastkiilude lihendamine

Plastikkiilud on tootega kaasas, et tagada piisav
Ohuringlus toote ja seina vahel.

1. Kiilude Ghendamiseks eemaldage tootelt
kruvid ja kasutage kiiludega kaasas olevaid
kruvisid.

2. Uhendage 2 plastikiilu ventilatsioonikattega
nagu joonisel ndidatud.

&=

Kulmik / Kasutusjuhend
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B Ettevalmistus

A Lugege esmalt labi ,,Ohutusjuhised”!

Vabalt seisvale seadmele; ,,see
kilmutusseade pole mdeldud kasutamiseks
sisseehitatud seadmena.

Teie kilmik tuleks paigaldada vahemalt 30
cm kaugusele kuumusallikatest nagu
pliidirauad, ahjud, keskkutteststeem ja
pliidid, ning vdhemalt 5 cm kaugusele
elektriahjudest. Samuti ei tohiks see asuda
otsese paikesevalguse kaes.

Ruumi temperatuur, kuhu kiilmik
paigaldatakse, peaks olema vdahemalt +5°C.
Kulmiku kasutamine kiilmemates
tingimustes ei ole selle efektiivsuse huvides
soovitatav.

Palun veenduge, et kiilmiku sisemus on
korralikult puhastatud.

Kui kaks kiilmikut paigaldatakse kérvuti,
peaks nende vahele jadma vahemalt 2 cm
ruumi.

Kui kasutate ktlmikut esimest korda,
jargige palun esimese kuue tunni jooksul
jargnevaid juhiseid.

Ust ei tohiks sagedasti avada.

Kilmik peab olema tiihi ning toiduta.

Arge eemaldage kiilmikut vooluv&rgust. Kui
tekib teist s6ltumatu voolukatkestus,
vaadake peatiiki ,Soovituslikud lahendused
probleemidele” hoiatusi.

Originaalpakend ja vahtmaterjal tuleks alles
jatta juhuks, kui tulevikus on vaja kiilmikut
liigutada voi kolida.

Jahutuskambriga kaasas olevad
korvid/sahtlid peavad olema kasutuses
energiasaastlikuks tarbimiseks ja paremate
hoiustustingimuste tagamiseks.

Toidu kokkupuude toidusensoriga
kilmakamobris vdib suurendada seadme
energiatarvet. Seega peab alati véltima
kokkupuudet sensori(te)ga.

Mdénedel mudelitel lilitub juhtpaneel 1
minut parast ukse sulgumist automaatselt
valja. See reaktiveeritakse, kui uks avatakse
vGi mistahes nupule vajutatakse.

Toote ukse avamisest/sulgemisest tuleneva
temperatuurimuutuse téttu too ajal, on
kondensaat ukse/kere riiulitel ja
klaaskonteinerites normaalne nahtus.

Et kuum ja niiske Ghk ei sisene tootesse
vahetult, kui toote uksed ei ole lahti, siis
optimeerib toode end ise, nii et toiduained
on piisavalt kaitstud. Toote funktsioonid ja
komponendid (nagu kompressor,
ventilaator, kuttekeha, sulatusmehhanism,
valgustus, ekraan jms) té6tavad vastavalt
vajadustele, et tarbida nendes tingimustes
minimaalselt energiat.

Mitme valiku korral peab klaasriiulid
paigutama nii, et tagaseina 6huavad poleks
blokeeritud, soovitatavalt peaks need
jaama klaasriiulist alla. See kombinatsioon
vGib aidata parandada Ghujaotust ning
energiaefektiivsust.

™3

—
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H Toote kasutamine

A Lugege esmalt labi ,,Ohutusjuhised”!

6* 5 4

1. Sektsiooni teisendusnupp

2. Jahutuskambri temperatuuri
seadistamise nupp

3. Energiasaastureziimi (Displei védljas)
indikaator

4. Veaoleku indikaator

5. Kiirkilmutamise nupp

1. Sektsiooni teisendusnupp

Vajutades sektsiooni teisendusnuppu (cula)

3 sekundit, lulitub stigavkllm jahuti, valjalilitus
ja ktlmutusreZiimi vahel. Kui seda kasutatakse
jahutuskambrina, on temperatuur 4 °C. OFF
(valjas) reziimi korral kuvatakse sektsiooni
temperatuuri kui “- -”.

2. Jahutuskambri temperatuuri
seadistamise nupp

Temperatuurisate on tehtud jahutuskambri
jaoks. Nupu ( -CB ) vajutamisega saab
kilmutuskambri temperatuuriks maarata -18,
-19, -20, -21, -22, -23, -24 °C.

3 2 1

6. Juhtmevaba nupp

7. Jahutuskambri OFF (Puhkus) funktsiooni
nupp

8. Jahutuskambri temperatuuri
seadistamise nupp

9. L&hnavastane moodulnupp

10. Nupp juhtmevaba lGihenduse sitete

taastamiseks

3. Energiasaastureziimi (Displei viljas)
indikaator

Energiasaastufunktsioon véimaldatakse
automaatselt ja kuvatakse energiasaastustimbol
(=) toote ust monda aega ei avata voi suleta.
Kui energiasaastureziim on aktiivne, lilituvad
ekraanil kGik peale energiasaadstusiimboli valja.
Kui energiasadstureziim on aktiivne, lilitatakse
mis tahes nupu vajutamisel voi ukse avamisel
energiasadstureziim vélja ning ekraani naidikud
viiakse tagasi tavaolekusse.
Energiasaastufunktsioon aktiveeritakse
kattetoimetamisel ning seda ei saa vdlja
lulitada.

*Ei pruugi olla kéikidel mudelitel

Selles kasutusjuhendid esinevad numbrid on skemaatilised ning ei vasta tapselt tootele.
G] Kui need vastavad osad pole ostetud tootega kaasas, on need kaasas teiste mudelitega.

Kulmik / Kasutusjuhend
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Toote kasutamine

4. Veaoleku indikaator

See indikaator ( @ ) peaks olema aktiivne, kui
teie klmik ei suuda tagada adekvaatset
jahutust vGi esineb muu sensori viga.
Kidlmakambri temperatuuriindikaatoril
kuvatakse taht ,E“ ning jahutuskambri
temperatuuriindikaator kuvab numbreid 1, 2, 3.
Indikaatoril olev number tapsustab veaga
seotud hooldusmeetodit. Kui panete kuuma
toidu kiilmakambrisse voi jatate ukse pikaks
ajaks lahti, stttib htiGumark. See pole viga,
hoiatus kaob kui toit jahtub vdi vajutatakse
nuppu.

5. Kiirkiilmutamise nupp *Ij:)

Kui vajutatakse kiirkilmutamise nuppu, suttib
nupul LED tili ning aktiveeritakse kiirkiilmutuse
funktsioon. Kiilmakambri temperatuur on
madratud temperatuurile -27 °C. Vajutage
funktsiooni tihistamiseks uuesti nuppu.
Kiirktilmutamise funktsioon tiihistatakse
automaatselt 24 tunni jooksul. Suure hulga
varske toidu kiilmutamiseks vajutage
kiirkilmutuse nuppu enne toidu asetamist
stgavkilma.

6. Juhtmevaba nupp

Seda nuppu (/’;‘\) kasutatakse seadmega
juhtmevaba Ghenduse saamiseks HomeWhiz
mobiilirakenduse abil. Kui nuppu vajutatakse
pikalt (3 sekundit), siis vilgub nupul LED tuli (0.5
sekundiliste intervallidega Seadme ja
koduvorgu vahel algatatakse Ghendus. Parast
juhtmevaba Ghenduse saavutamist seadmega,
jaab LED pusivalt pélema. Parast algeset
seadistust saab Ghenduse sellele nupule
vajutades aktiveerida/deaktiveerida. LED nupul
hakkab kiiresti vilkuma (0.2 sekundiste
intervallidega) kuni ihendus saavutatakse. Kui
Uhendus on aktiivne, jaab juhtmeta vérgu
ikoon pidevalt pélema. Kui tihendust pikema
ajaperioodi jooksul luua ei saa, kontrollige
Uhenduse satteid ning vaadake kasutusjuhendis
olevat , Torkeotsingu” jaotist. HomeWhiz
rakendust kasutatakse juhtmevaba Ghenduse
jaoks. Seadistamise samme selgitatakse

seadistamise ajal rakenduses. Seadmele paaseb
ligi skaneerides seadmel oleval HomeWhizi
sildil olevat QR-koodi. Seadme saab endale App
Store‘ist vi Androidi seadmetel Play poest.
Uksikasjaliku info jaoks kiilastage veebilehte
https://www. homewhiz.com/.

7. Jahutuskambri OFF (Puhkus)
funktsiooni nupp

Puhkusefunktsiooni aktiveerimiseks vajutage 3
sekundui jooksul puhkuse nuppu (ﬁa-)~
Puhkusereziim aktiveeritakse ja nupul olev LED
kuvab “- -”, mida naidatakse jahutuskambri
temperatuuri indikaatoril ning jahutuskamber
ei jahuta sel ajal aktiivselt. Arge hoiustage selle
funktsiooni aktiivse oleku ajal jahutuskambris
toitu. Teisi kambreid jahutatakse vastavalt
seadistatud temperatuuridele. Vajutage selle
funktsiooni tihistamiseks uuesti 3 sekundi
jooksul nuppu.

8. Jahutuskambri temperatuuri
seadistamise nupp

Lubab jahutuskambri temperatuuri seadistada
('CE| ). Selle nupu vajutamisega saab
kiilmutuskambri temperatuuriks maarata 8°C,
7°C, 6°C, 5°C, 4°C, 3°C, 2°Cja 1°C.

9. Lohnavastane moodulnupp

Vajutage Idhnavastase ( Qja-) funktsiooni
aktiveerimiseks/deaktiveerimiseks seda nuppu
3 sekundit. Kui I6hnavastane funktsioon on
aktiivne, helendab LED vastaval nupul. Kui
funktsioon on aktiivne, t66tab perioodiliselt
I6hnavastane moodul.

10. Nupp juhtmevaba lihenduse saitete
taastamiseks

Juhtmevaba lGhenduse satete taastamiseks
vajutage 3 sekundi jooksul kiirkGilmutamise

( ¢I:4) ) ja juhtmevaba Gihenduse (,’—?—‘\ ) nuppe.
Seadmes, kus juhtmevaba Ghenduse satted
taastatakse/tehasesatetele lahtestatakse,
kaovad k&ik eelnevad kasutajaandmed.
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Toote kasutamine

6.1. Valgusti vahetamine

Ktlmiku valgusti lambi / LED-i vahetamiseks
p6éorduge volitatud teenindusse.

Selle seadmes kasutatud lamp (lambid) ei sobi
olmeruumide valgustamiseks. See lamp on ette
nahtud selleks, et muuta toiduainete
paigutamine kiilmikusse kasutaja jaoks ohutuks
ja mugavaks.

Sellel seadmel kasutatud lambid peavad vastu
pidama sellistele ekstreemsetele tingimusetele
nagu nt alla -20 °C temperatuur.

(ainult stigavkilmkirstudele ja piististele
kiilmikutele)

6.2. Ukse avanemissuuna muutmine

Olenevalt kiilmiku asukohast saab muuta ukse
avanemissuunda. Kui peate seda vajalikuks,
poorduge ldhima volitatud teeninduse poole.

6.3. Avatud ukse hoiatus

Kui toote jahutus- voi kiilmutuskambri uks jadb
teatavaks ajaks lahti, kGlab hoiatav helisignaal.
Hoiatav helisignaal vaikib, kui vajutate mingit
nuppu naidikul vGi sulgete ukse.

6.4. Piimatoodete (kiilmhoiustuse)
sahtel

Tagab kilmkambris madalama temperatuuri.
Kasutage seda sahtlit delikatesside
hoiustamiseks (salaami, vorstid, piimatooted
jne.), mis vajavad madalamat
hoiustustemperatuuri voi liha, kana ja
kalatoodete madalamal temperatuuril
hoiustamiseks, et neid koheselt tarbida. Arge
hoidke selles kambris puu- ja koogivilju.

6.5. HarvestFresh

* Ei pruugi olla koikidel mudelitel

Kui varskena sailitamise sahtlis hoitavaid puu- ja
koogivilju valgustada tehnoloogiaga
HarvestFresh, sailivad nendes olevad vitamiinid
kauem ning seda tdnu sinisele, rohelisele,
punasele ja pimeduse tstiklile, mis simuleerivad
00paeva kulgu.

Kulmiku ukse avamise korral tehnoloogia
HarvestFresh pimeduse perioodi ajal tuvastab
kiilmik selle automaatselt ning teie mugavuse
huvides valgustatakse sahtlit sinise, rohelise vGi
punase valgustusega. Parast kiilmiku ukse
sulgemist pimeduse periood jatkub, tahistades
O00pdeva tsliklis 66d.

6.6. Niiskuskontrollige koogiviljasahtel
(EverFresh+)

* Ei pruugi olla koikidel mudelitel

Niiskuskontroll jalgib puu- ja kéogiviljade
niiskustaset ning hoiab neid kauem véarskena.
Lehtkoogivilju (nt kapas, spinat jmt), mis
kaotavad kergesti niiskust, tuleks véimalusel
sdilitada mitte plstises asendis juure peal, vaid
horisontaalasendis. Kéégiviljade paigutamisel
votke arvesse koogiviljade erinevat kaalu ning
asetage raskemad koogiviljad allapoole ja
kergemad nende peale.

Arge pange kédgivilju kédgiviljasahtlisse koos
kilekotiga. Kilekotti jaetud koogiviljad riknevad
kiiresti. Kui soovite valtida koogiviljade
omavahelist kokkupuudet, kasutage
pakkematerjale, mis on hiigieeni mdistes teatud
poorsusega (nt paberit).

Arge asetage suure etiileenitootlikkusega
puuvilju (pirnid, aprikoosid, virsikud ja eriti
O6unad) Uhte sahtlisse muude puu- ja
koogiviljadega. Nendest puuviljadest eralduv
ettileen voib kiirendada teiste puu- ja
koogiviljade kiipsemist ja roiskumist.

Puu- ja koogivilja ideaalsetes niiskustingimsutes
hoiustamiseks voib kiilmiku riivi asukohta
muuta. Kui hoiustatakse vaid puu- ja kdogivilju
pange riiv puuvilja peale, kui vaid koogivilju, siis
koogiviljadele ning kui asju hoiustatakse
segamini, siis pange riiv segasatete peale.

6.7. Vérske toidu kiilmutamine

e Kaivitage 8 tundi enne varske toidu
kilmutamist kiirktilmutuse funktsioon.

e Toidu kiilmutamine varskenda pikendab
hoiustusaega kilmakambris.

Kulmik / Kasutusjuhend
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Toote kasutamine

e Toidukvaliteedi sdilitamiseks peab
stigavkilma pandavad toidud kiilmutama kiiresti kui voimalik.
voimalikult kiiresti, kasutage selleks

kiirkGilmutust.

e Pakkige toit Ghukindlasse pakendisse ning

sulgege tihedalt.

1. Ettoit ei sulaks, pange see kilmkappi nii

2. Enne kilmutamist kontrollige pakendil
olevat sailivusaega, et see poleks aegunud.

3. Veenduge, et toidupakk pole kahjustunud.

* Veenduge enne kiilmikusse panemist, et toit  6.9. Stigavkiilma liksikasjad
oleks pakitud. Kasutage traditsioonilise

pakkepaberi asemel kiilmkapi hoidikuid,
fooliumit, niiskuskindlat paberit, plastkotte

vOi muid sarnaseid pakkematerjale.

Vastavalt IEC 62552 standarditele peab kilmikul
olema vGimekus kilmutada 4.5 kg toitu
temperatuuril -18°C véi madalamal
temperatuuril 24 tunni jooksul iga kiilmkapi

Jaa kilmutuskambris sulab
m automaatselt.

mahu 100 liitri kohta. Toitu v&ib pikema
ajaperioodi valtel hoiustada vaid temperatuuril -

e Markeerige iga toidupakk enne kilmutamist
kirjutades peale kuupdeva. See lubab iga
kord enne kilmiku avamist kindlaks madrata
iga paki varskuse. Hoidke varasemad toidud

eespool, et neid kindlalt esimesena

kasutada.

e Kiilmutatud toidud peab kohe parast
sulatamist ara kasutama, neid ei tohi uuesti

kilmutada.

e Arge kiilmutage korraga liiga suurt

toidukogust.

6.8. Soovitused kiilmutatud toidu

hoiustamiseks

18°C vdi vahem.

Toitu vdib varskena hoida kuid (hoiustades
sugavkilmas temperatuuril 18°C v3i vahem).
Osalise sulamise valtimiseks ei tohi kiilmutatav
toit kokku puutuda juba kilmikus oleva
kiilmutatud toiduga.

Keetke koogivilju ja filtreerige vett, et
hoiustusaega pikendada. Pange toit parast
filtreerimist 6hukindlatesse pakenditesse ning
pange sligavkilma. Banaane, tomateid,
lehtsalatit, sellerit, keedetud mune, kartuleid
ning sarnaseid toite ei tohi stigavkilmutada. Kui
see toit halvaks laheb, on negatiivselt mdjutatud
vaid toitevaartus ja sodmisomadused.
Inimtervisele m&juv hallitus ei ole kiisimuse all.

Sahtel peab olema vahemalt temperatuuril

-18°C.

Kiilmutuskambri
temperatuuri sate

Jahutuskambri
temperatuuri sate

Uksikasjad

-18 °C 4°C See on tavaline soovituslik vaartus.
20, —22 Vi —24 °C e Neid vaartusi soovitatakse kasutada, kui
! ° keskkonnatemperatuur letab 30 °C.
L . Kasutage seda, kui soovite toitu kiiresti kiilmutada. Kui
KiirkGlmutus 4°C o N . .
protsess IGpeb, laheb toode algsesse asendisse tagasi.
Kasutage seda satet, kui arvate, et jahutuskambri
-18 °C vGi kiillmem 2°C temperatuur pole imbritseva 6hutemperatuuri voi

sagedasti avatava ukse t&ttu piisavalt jahe.
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Toote kasutamine

6.10. Toiduainete paigutamine

Mitmesugused
kalmutatud

OIS S0 i toiduained, naiteks

rilulid liha, kala, jaatis,
koogiviljad jms.
Toit pottides, kaanega
Jahutuskambri taldrikul ja kaanega
riiulid karbis, munad
(kaanega karbis)
Jahutuskambri Vaikesed ja .
- pakendatud toidud
ukseriiulid .
vOi joogid

Koogiviljariiul Puu- ja koogiviljad

Delikatessid
(hommikusook,
lihatooted kiireks
tarbimiseks)

Varske toidu riiul

6.11. Kokkupandav veiniriiul
* Ei pruugi olla kdikidel mudelitel

Lubab kasutajal vajaduse korral
veinipudeleid hoiustada Selle sektsiooni
kasutamiseks hoidke plastikosa ja tdmmake
seda aeglaselt jargnevas suunas. Niilid saab
kokkupandavat veiniriiulit kasutada.

Kokkupandaval veiniriiulil on
m soovitatav hoiustada
maksimaalset 2 veinipudelit.

4

Kokkupandava veiniriiuli kokkupanekuks
eemaldage koigepealt kiilmikust klaasriiul.
Seejarel hoidke plastikosa ning liikake seda
kiljesuunas tkskdik kumma kiilje poole,
kasutades plastikosade eesmisi ja tagumisi
piirkondi. NGld saab toodet vajaduse korral
kasutada kokkuvolditava veiniriiuliga.

Kokkupandava veiniriiuli kokkupanekuks
eemaldage kdigepealt kilmikust klaasriiul.
Seejarel hoidke plastikosa ja liikake seda
Ukskoik kumma kiilje poole. Nuid saab
toodet vajaduse korral kasutada
kokkuvolditava veiniriiuliga.

Kulmik / Kasutusjuhend
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Hooldus ja puhastamine

A Lugege esmalt labi ,,Ohutusjuhised”!

A Arge kunagi kasutage puhastamiseks
bensiini, benseeni voi muid sarnaseid
aineid.

/N soovitame seadme enne puhastamist
vooluvorgust lahti Ghendada.

N Arge kunagi kasutage puhastamiseks
teravat abrasiivset abivahendit, seepi,
puhastusainet, lahust voi vaha.

/\ Mitte killmumisvabadel toodetel v5ib
jahutuskambri tagumisel siseseinal esineda
veetilku ja kuni s6rmejameduse paksust
jaad. Arge puhastage seda. Arge sellele
mitte kunagi 6li véi muid sarnaseid aineid
maarige.

N Kasutage toote valispinna puhastamiseks
ainult kergelt niiskeid mikrokiust lappe.
Kasnad ja muud liiki puhastuslapid voivad
pinda kriimustada.

@ Puhastage jahutuskambrit leige veega ning
parast kuivatage see.

@ Kasutage kilmiku sisemuse puhastamiseks
lappi, mida on niisutatud lahuses
teelusikatais s6ogisoodat poole liitri vee
kohta, seejarel puhkige kuivaks.

N Jalgige, et vett ei satuks lambikorpusesse ja
teistesse elektriosadesse.

/N Kuite ei plaani kilmikut pikka aega
kasutada, Gihendage lahti toitejuhe,
eemaldage toit, puhastage kamber ja jatke
uks praokile.

@ Kontrollige regulaarselt uksetihendeid,
veendumaks et need on puhtad ja
toiduosakestest vabad.

/N Ukseriiulite eemaldamiseks tiihjendage
need ja seejarel lihtsalt ltkake riiul
Ulespoole pesast vilja.

VAN Arge kasutage seadme vilispindade ja
kroomitud osade puhastamiseks kloori
sisaldavat vett ega puhastusaineid. Kloor
pbhjustab metallpindade korrodeerumist.

A Arge kasutage teravaid, abrasiivseid
tooriistu, seepi, majapidamises
kastutatavat puhastusvahendit,
pesuvahendeid, keroseeni, kiitusedli, lakki
jne. et mitte plastikosade kihti eemaldada
ega deformeerida. Kasutage puhastamiseks
pehmet riiet ning leiget vett, seejarel
kuivatage.

Plastpindade kaitse

O Arge pange 8lisid v3i 8lis kiipsetatud toitu
ktlmikusse lahtistes ndudes, kuna need
kahjustavad kilmiku plastikpindasid. Kui
plastpindadele satub &li, puhastage ja
loputage vastavat osa kohe sooja veega.
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n Probleemide lahendamine

Palun vaadake see nimekiri enne labi, kui
teenindusse helistate. Nii sddstate aega ja raha.
See nimekiri sisaldab sagedasemaid kaebusi,
mis ei ole pohjustatud tootmis- ega
materjalidefektidest. Mdned siinkirjeldatud
funktsioonid vGivad teie tootel puududa.

uuesti tavaparasel moel téole.

Toomiira suureneb, kui kiilmik tootab.

e Kilmiku t66joudlus véib muutuda olenevalt
Umbritsevast temperatuurist. See on
normaalne ning tegu ei ole rikkega.

Kiilmik tootab sageli voi pikka aega.

Kiilmik ei toota.

e Pistik ei ole korralikult pistikupesas. >>>
Pange pistik korralikult pistikupessa.

e Kilmikuga kasutatava pesa kaitse voi
peakaitse voib olla labi pdlenud. >>>
Kontrollige kaitset.

Kondensvesi jahutuskambri kiilgseinal
(MULTIZONE, COOL CONTROL ja FLEXI ZONE).

e Ust on sageli avatud. >>> Arge avage ega
sulgege kulmiku ust liiga sageli.

e Ruum on viga niiske. >>> Arge paigaldage
kiilmikut vaga niisketesse ruumidesse

¢ Vedelat toitu hoiustatakse lahtises ndus. >>>
Arge hoiustage vedelat toitu lahtises ndus.

e Kilmiku uks on paokile jaetud. >>> Sulgege
kalmiku uks.

e Termostaat on seadistatud vdga madalale
temperatuurile. >>> Seadistage termostaat
sobivale temperatuurile.

Kompressor ei toota

e Kompressori kaitsetermostaat lulitub vélja
ootamatute voolukatkestuste v&i kiirete
sisse-vdlja lulituste puhul, kuna kiilmutusaine
rohk kilmiku jahutusslisteemis ei ole veel
tasakaalustunud. Kilmik hakkab uuesti todle
umbes kuue minuti parast. Kui kiilmik selle
aja moodumisel téole ei hakka, poorduge
teenindusse.

e Kilmik on sulatustsiiklis. >>> See on
tdisautomaatse sulatusega kilmiku korral
tavaline. Sulatustsiikkel toimub perioodiliselt.

e Kilmik ei ole pistikupessa tihendatud. >>>
Veenduge, et pistik on kindlalt seinakontakti
sisestatud.

e Temperatuuri seadistamine ei ole tehtud
Oigesti. >>> Valige sobivad
temperatuurivaartused.

e Toimus voolukatkestus. >>> Kui
elektriihendus taastub, hakkab kilmik

e Uus seade vGib olla laiem kui teie eelmine.
Suured kilmikud tootavad pikemat aega
jarjest.

e Ruumitemperatuur voib olla liiga kérge. >>>
On normaalne, et soojas ruumis té6tab
seade kauem.

e Kilmik vGib olla hiljuti vooluvérku
Uhendatud voi toitu tais laetud >>> Kui
kilmik on hiljuti vooluvérku tGihendatud v&i
toitu tais laaditud, votab seadistatud
temperatuuri saavutamine rohkem aega.
See on tdiesti normaalne.

e Kilmikusse vdib olla hiljuti pandud suur
kogus kuuma toitu. >>> Arge pange
kilmikusse kuuma toitu.

o Uksi on sageli avatud vGi on need paokil
olnud. >>> Kulmikusse sisenenud soe dhk
pdhjustab kiilmiku pikema tééperioodi. Arge
avage uksi liiga sageli.

e Kilmutus- voi jahutuskambri uks véib olla
paokile jaetud. >>> Kontrollige, kas uksed on
korralikult kinni.

e Kilmik on seatud vdaga madalale
temperatuurile. >>> Seadke kulmik
korgemale temperatuurile ja oodake, kuni
see saavutatakse.

e Kilmiku voi stigavkilmiku uksetihend voib
olla maardunud, kulunud, katki vai lahti.
Puhastage tihend &ra voi vahetage see vilja.
Kahjustatud/katkine tihend sunnib kilmikut
tootama kauem aega jarjest, et hoida
ettendhtud temperatuuri.

Kiilmutuskambri temperatuur on vaga madal,
samas kui jahutuskambri temperatuur on
piisav.

e Sigavkiilmik on seatud vdaga madalale
temperatuurile. >>> Seadke
kilmutuskamber soojemale temperatuurile
ja kontrollige uuesti.

Kulmik / Kasutusjuhend
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Probleemide lahendamine

Jahutuskambri temperatuur on viaga madal,
samas kui kiilmutuskambri temperatuur on
piisav.

ventilaatoreid. See on normaalne ning tegu
ei ole rikkega.

Kondensvesi kiilmiku siseseintel.

e Kilmiku temperatuur on seatud vaga
madalale temperatuurile. >>> Seadke
jahutuskamber soojemale temperatuurile ja
kontrollige uuesti.

Jahutuskambri sahtlites hoitav toit on jaatunud

e Kilmiku temperatuur on seatud vaga korgele
>>> Seadke jahutuskamber madalamale
temperatuurile ja kontrollige uuesti.

e Kuum ja niiske ilm suurendab jaatumist ja
kondensatsiooni. See on normaalne ning
tegu ei ole rikkega.

e Uksi on liiga tihti avatud vdi on need pikaks
ajaks paokile jaetud. >>> Arge avage uksi
liiga sageli. Kui uksed on lahti, sulgege need.

e Uks on paokil. >>> Pange uks tdielikult kinni.

Temperatuur jahutus- v6i kiilmutuskambris on
vaga madal.

Kulmiku valiskiljele voi uste vahele tekib
niiskus.

e Jahutuskambri temperatuur on seadistatud
vaga kdrgele. >>> Jahutuskambri seadistus
mojutab ka kilmutuskambri temperatuuri.
Muutke jahutuskambri voi kilmutuskambri
temperatuuri, kuni see saavutab piisava
taseme.

e Uksi on liiga tihti avatud vdi on need pikaks
ajaks paokile jaetud. >>> Arge avage uksi
liiga sageli.

e Uks on paokil. >>> Pange uks taielikult kinni.

e Kilmik on hiljuti vooluvérku thendatud voi
toitu tais laaditud. >>> See on normaalne.
Kui kiilmik on hiljuti vooluvorku Ghendatud
vOi toitu tais laaditud, votab seadistatud
temperatuuri saavutamine rohkem aega.

e Kilmikusse voib olla hiljuti pandud suur
kogus kuuma toitu. >>> Arge pange
kilmikusse kuuma toitu.

e Ohuniiskus vdib olla kérge. See on niiske
ilmaga taiesti normaalne. Kui niiskust on
vahem, kaob ka kondensatsioon.

Kiilmikus on ebameeldiv I6hn.

e Tavapdrane puhastus on tegemata. >>>
Puhastage kilmiku sisemust korraparaselt
kasna, leige vee vGi soodaveega.

e Lohna vdivad pdhjustada ka méned ndud voi
pakkematerjalid. >>> Kasutage muud ndu
vOi teist marki pakkematerjali.

e Kilmikusse pandud toit ei ole suletud
ndudes. >>> Hoidke toitu suletud ndudes.
Katmata ndudest lenduvad mikroorganismid
vGivad pohjustada ebameeldivat IGhna.

e Visake minema toit, mis on riknenud vGi
mille "parim enne" kuupdev on méodas.

Uks ei sulgu.

Vibratsioon voi miira.

e Pdrand ei ole tasane vGi tugev. >>> Likake
kilmikut ettevaatlikult ja kui see kdigub,
kohandage jalgu ja seadke see tasakaalu.
Samuti veenduge, et pdrand oleks tasane ja
peab kilmiku raskusele vastu.

e Kilmiku peale pandud asjad vdivad teha
mdira. >>> Votke asjad kilmiku pealt &ra.

¢ Toidupakendid takistavad ukse sulgemist.
>>> Vahetage valja pakendid, mis ukse
liikumist takistavad.

e Kilmik ei paikne porandal Ghtlaselt. >>>
Reguleerige jalgu ja seadke kilmik tasakaalu.

e Porand ei ole tasane voi tugev. >>>
Veenduge, et porand on tasane ja peab
kilmiku raskusele vastu.

Koéogiviljasahtlid on kinni kiilunud.

Kiilmikust on kuulda vedeliku voolamise,
pihustamise vmt haili.

e Toit v8ib puutuda vastu sahtli lage. >>>
Paigutage toit sahtlis imber.

e  Kilmiku t66pShimdtte juurde kuulub
vedeliku ja gaasi liikumine. See on
normaalne ning tegu ei ole rikkega.

Kui toote pind on kuum

Kiilmikust kostab vilet.

e Kilmiku jahutamiseks kasutatakse

e Kd&rget temperatuuri voib toote t60 ajal
esineda kahe ukse vahel, kiilgpaneelidel ja
tagavérel. See on normaalne ega vaja
hooldustehniku sekkumist.
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LAHTIUTLUS / HOIATUS

Moned (naite) vead saab I6ppkasutaja
korvaldada ilma mistahes turvariski voi
ebaturvalise kasutuseta, kui seda tehakse
piiride raames ning vastavalt juhenditele (Vt
jaotust ,Ise parandamine”.

Seega, kui allolevas ,,Ulse parandamise”
jaotises pole teisiti vaidetud, peab turvariskide
valtimiseks probleemi kdrvaldama
professionaalne parandaja. Registreeritud
professionaalne parandaja on professionaalne
parandaja, kellele on tootja poolt antud ligipaas
selle toote juhenditele ja varuosade nimekirjale
vastavalt Direktiivis 2009/125/EC kirjeldatud
meetoditele.

Aga garantiitingimustele vastavalt tohib
teenust osutada vaid teenusepakkuja agent
(st autoriseeritud professionaalne parandaja),
kelle saate katte
kasutusjuhendis/garantiikaardil toodud
telefoninumbril voi Idbi oma autoriseeritud
edasimiiiija. Seega, pidage silmas, et
professionaalsete parandajate poolt (kes pole
Beko poolt autoriseeritud) teostatud
parandust66d muudavad garantii kehtetuks.

Ise parandamine

Ise parandamist vGib teostada |6ppkasutaja
jargnevaid varuosi puudutavates toodes:
uksekaepidemed, uksehinged, kandikud, korvid
ja ukseriiulid (1. martsi 2021 seisuga uuendatud
nimekiri on saadaval ka veebilehel beko.com).

Veel enam, toote ohutuse tagamiseks ning
tOsise vigastuse valtimiseks peab ise
parandamist teostama jargides kasutusjuhendis
olevaid ise parandamist puudutavaid juhiseid,
mis on saadaval veebilehel beko.com. Ohutuse
tagamiseks, eemaldage toode enne ise
parandamist vooluvdrgust.

L&ppkasutaja poolsed parandused ja
parandusiritused osadel, mis pole selles
nimekirjas ja/v&i kasutusjuhendis vdi veebilehel
beko.com olevaid juhiseid mitte jargides voivad
tekitada ohuriske, mida Beko ei kata ning mis
tihistab tootja garantii.

Seega on tungivalt soovitav, et |0ppkasutaja ei
Urita teha selliseid parandusi nimekirja
mittekuuluvatel varuosadel, vottes sellisel juhul
Uhendust autoriseeritud parandaja voi
registreeritud professionaalse parandajaga.
Muidu vdivad sellised I6ppkasutaja poolsed
parandusuritused pdhjustada turvariske ning
kahjustada toodet, pShjustades seeldbi
tulekahju, Gleujutuse, elektrisoki vGi tosiseid
isikuvigastusi.

Naiteks on, kuid ei piirdu sellega, jargnevad
parandused, millega peab p66rduma
autoriseeritud professionaalse parandaja voi
registreeritud professionaalse parandaja poole:
kompressor, jahutusring, pShiplaat, inverter
plaat, kuvaplaat jne.

Tootja/miilja ei ole vastutav juhtude eest, kus
I6ppkasutaja Ulaltoodut ei jarginud.

Soetatud kiilmiku varuosade kattesaadavus on
10 aastat.

Selle aja jooksul saate vajaduse korral kasutada
originaalvaruosi, et toode to6taks korralikult.

Minimaalne kilmiku garantii kestus on 24
kuud.

See toode on varustatud ,,G“ energiaklassi
valgusallikaga.

Selle toote valgusallika peab valja vahetama
vaid professionaalne remondimees.



Dear Customer,
Please read this manual before using the product.

Thank you for choosing this product. We would like you to achieve the optimal efficiency
from this high quality product which has been manufactured with state of the art
technology. To do this, carefully read this manual and any other documentation provided
before using the product and keep it as a reference. Heed all information and warnings in
the user manual. This way, you will protect yourself and your product against the
dangers that may occur. Keep the user manual. Include this guide with the unit if you
hand it over to someone else.

The following symbols are used in the user guide:

A Hazard that may result in death or injury.

NOTICE: A hazard that may cause material damage to the product or its surroundings

m Important information or useful tips on operation.

0 Read the user manual.

[i] INFORMATION
The model information as stored in the product data base

- ENERG ? % can be reached_ by erjtering following website and searching

for your model identifier (*) found on energy label.
SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER— (*)

D ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/
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Safety Instructions

This section includes the safety instructions
necessary to prevent the risk of personal
injury or material damage.

Our company shall not be held responsible
for damages that may occur if these
instructions are not observed.

I\ Installation and repair operations shall
always be performed by Authorized Service.

A Always use genuine spare parts and
accessories.

riginal spare parts will be provided for
/\ original ill b ided for 10
years, following the product purchasing date.

A\ Do not repair or replace any part of the
product unless specified expressly in the user
manual.

A\ Do not perform any modifications on the
product.

/\ 1.1. Purpose of usage

This product is not intended for commercial

use and it shall not be used out of its
intended purpose.

This product is intended for operating interiors,
such as households or similar. For example:

/\ 1.2. Safety of children, vulnerable
persons and pets

This product may be used by children aged
8 years and older and persons with
underdeveloped physical,sensory or mental
capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of
the appliance in a the product safe way and
the hazards involved.

Children between 3 and 8 years are allowed
to put and take out food to/from the cooler
product.

Electrical products are dangerous for
children and pets. Children and pets must
not play with, climb on, or enter the
product.

Cleaning and user maintenance should not
be performed by children unless there is
someone overseeing them.

Keep the packaging materials away from
children. Risk of injury and suffocation.

Before disposing of old products that shall not
be used any more:

1. Unplug the power cord from the mains

- In the staff kitchens of the stores, offices socket.
and other working environments, 2. Cut the power cord and remove it from the

- Infarm houses, appliance together with the plug.

- Inthe units of hotels, motels or other 3. Do not remove the racks and drawers from
resting facilities that are used by the the product to prevent children from
customers, getting inside the appliance.

- In hostels, or similar environments, 4. Remove the doors.

- In catering services and similar non-retail 5. Store the product so that it shall not be
applications. tipped over.

This product shall not be used in open or 6. Do not allow children to play with the

enclosed external environments such as scrapped product.

vessels, balconies or terraces. Exposing the e Do not dispose of the product by throwing

product to rain, snow, sunlight an wind may it into fire. Risk of explosion.

cause risk of fire. e Ifthereis alock available in the product’s

door, keep the key out of children’s reach.
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Safety Instructions

A\ 1.3. Electrical safety

e The product shall not be plugged into the
outlet during installation, maintenance,
cleaning, repair, and transportation
operations.

e If the power the cord is damaged, it shall
be replaced by authorized service only to
avoid any risk that may occur.

e Do not tuck the power cord under the
product or to the rear of the product. Do
not put heavy items on the power cord.
The power cord should not be bent,
crushed, and come into contact with any
heat source.

¢ Do not use an extension cord, multi- plug
or adaptor to operate your product.

e Portable multi sockets or portable power
supplies may overheat and cause fire. Thus,
do not have a multi- plug behind or in the
vicinity of the product.

e The plug shall be easily accessible. If this is
not possible, a mechanism that meets the
electrical legislation and that disconnects
all terminals from the mains (fuse, switch,
main switch, etc.) shall be available on the
electrical installation.

e Do not touch the plug with wet hands.

e When unplugging the appliance, don't hold
the power cord, but the plug.

A\ 1.4. Handling Safety

e This product is heavy, do not handle it by
yourself.

e Do not hold the product from its door while
handling the product.

e Be careful not to damage the cooling
system and the pipes while handling the
product. Do not operate the product if the
pipes are damaged, and contact an
authorized service.

/\ 1.5. Installation Safety

Contact the Authorized Service for the
product's installation. To prepare the
product for installation, see the information
in the user guide and make sure the electric
and water utilities are as required. If the
installation is not suitable, call a qualified
electrician and plumber to have them make
the necessary arrangements. Otherwise,
electric shock, fire, issues with the product
or injuries may occur.

Check for any damage on the product
before installing it. Do not have the product
installed if it is damaged.

Place the product on a level and hard
surface and balance with the adjustable
legs. Otherwise, the refrigerator may tip
over and cause injuries.

The product shall be installed in a dry and
ventilated environment. Do not keep
carpets, rugs or similar floor covers under
the product. This may cause risk of fire as a
result of inadequate ventilation!

Do not block or cover ventilation holes.
Otherwise, power consumption may be
increased and damage to your product may
occur.

Do not connect the product to supply
systems such as solar power supplies.
Otherwise, damage to your product may
occur as a result of the abrupt voltage
fluctuations!

The more refrigerant a refrigerator
contains, the bigger its installation room
shall be. In very small rooms, a flammable
gas-air mixture may occur in case of a gas
leak in the cooling system. At least 1 m3 of
volume is required for each 8 grams of
refrigerant. The amount of the refrigerant
available in your product is specified in the
Type Label.

The installation place of the product shall
not be exposed to direct sunlight and it
shall not be in the vicinity of a heat source
such as stoves, radiators, etc.

04 /22 EN
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Safety Instructions

e In case of a failure of the product, unplug it
and do not operate until it is repaired by
the authorized service. There is a risk of
electric shock!

If you cannot prevent installation of the
product in the vicinity of a heat source, you
shall use a suitable insulation plate and the
minimum distance to the heat source shall be

as specified below.

At least 30 cm away from heat sources such
as stoves, heating units and heaters, etc.;

And at least 5 cm away from electric ovens.

Your product has the protection class of I.
Plug the product in a grounded socket that
conforms with the Voltage, Current and
Frequency values specified in the type label.
The socket outlet shall be equipped with a
fuse with a rating of 10 A—16 A. Our
company shall not be responsible for the
damages that shall be incurred as a result
of operating the product without ensuring
ground and electrical connections made as
per local or national regulations.

The product's power cable must be
unplugged during installation. Otherwise,
risk of electric shock and injury may occur!
Do not plug the product to loose, broken,
dirty, greasy sockets or sockets that has
come out their seats or sockets with a risk
of water contact.

Place the power cord and hoses (if
available) of the product so that they shall
not cause a risk of tripping over.
Penetration of humidity to live parts or to
the power cord may cause short circuit.
Thus, do not use the product in humid
environments or in areas where water may
splash (e.g. garage, laundry room, etc.) If
the refrigerator is wet by water, unplug it
and contact an authorized service.

Do not connect your refrigerator to power
saving devices. These systems are harmful
for the product.

/\ 1.6. Operational safety

Do not use chemical solvents on the
product. These materials contain an
explosion risk.

Do not place a source of flame (e.g.candles,
cigarettes, etc.) on the product or in the
vicinity of it.

Do not get on the product. Risk of falling
and injury!

Do not cause damage to the pipes of the
cooling system using sharp and piercing
tools. The refrigerant that sprays out in
case of puncturing the gas pipes, pipe
extensions or upper surface coatings may
cause irritation of skin and injuries of the
eyes.

Do not place and operate electric
appliances inside the refrigerators / deep
freezer unless it is advised by the
manufacturer.

Do not jam any parts of your hands or your
body to the moving parts inside the
product. Be careful to prevent jamming of
your fingers between the refrigerator and
its door. Be careful while opening or closing
the door if there are children around.

Do not put ice cream, ice cubes or frozen
food to your mouth as soon as you take
them out of the freezer. Risk of frostbite!
Do not touch the inner walls, metal parts of
the freezer or food kept inside the
refrigerator with wet hands. Risk of
frostbite!

Do not place soda cans or cans and bottles
that contain fluids that may be frozen to
the freezer compartment. Cans or bottles
may explode. Risk of injury and material
damage!

Do not use or place materials sensitive
against temperature such as flammable
sprays, flammable objects, dry ice or other
chemical agents in the vicinity of the
refrigerator. Risk of fire and explosion!

Do not store explosive materials such as
aerosol cans with flammable materials
inside the product.

Refrigerator / User manual
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Safety Instructions

Do not place cans containing fluids over the
product. Splashing of water on an electrical
part may cause the risk of an electric shock
or a fire.

This product is not intended for storage
and cooling of medicines, blood plasma,
laboratory preparations or similar materials
and products that are subject to the
Medical Products Directive.

If the product is used against its intended
purpose, it may cause damage to or
deterioration of the products kept inside.

If your refrigerator is equipped with blue
light, do not look at this light with optical
devices. Do not stare directly at UV LED
light for a long time. Ultraviolet rays may
cause eye strain.

Do not fill the product with more food than
its capacity. Injuries or damages may occur
if the contents of the refrigerator falls
when the door is opened. Similar problems
may occur when an object is placed over
the product.

Ensure that you have removed any ice or
water that may have fallen to the floor to
prevent injuries.

Change the locations of the racks / bottle
racks on the door of your refrigerator while
the racks are empty only. Danger of
physical injury!

Do not place objects that may fall / tipped
over on the product. These objects may fall
while opening or closing the door and
cause injuries and/or material damages.

Do not hit or exert excessive pressure on
glass surfaces. Broken glass may cause
injuries and / or material damages.

The cooling system in your product contains
R600a refrigerant. The refrigerant type
used in the product is specified in the the
type label. This gas is flammable. Therefore,
be careful not to damage the cooling
system and the pipes while operating the
product. In case of damage to the pipes:

- Do not touch the product or the power
cord,

- Keep the product away from poten- tial
sources of fire that may cause the product
to catch fire.

- Ventilation the area where the product is
placed. Do not use a fan.

- Contact authorized service.

e |If the product is damaged and you observe
gas leak, please stay away from the gas.
Gas may cause frostbite if it contacts your
skin.

For Products with Water Dispenser /

Icematic

e Use only drinking water. Do not fill
the water tank with fruit juice, milk,
fizzy beverages, alcoholic beverages
or any other liquids incompatible for
use in the water dispenser.

e This may cause risk to your health
and safety.

¢ Do not allow the children to play
with the water dispenser or icematic
to prevent accidents and injuries.

e Do notinsert your hands, fingers or
other objects inside the hole of the
water dispenser, ice channel or
inside the container of the icematic.
This may cause injuries or material
damages.

/\ 1.7. Maintenance and cleaning
safety

e Do not pull by the door handle if you shall
move the product for cleaning purposes.
Handle may cause injuries if it is pulled too
hard.

e Do not clean the product by spraying or
pouring water on the product and inside
the product. Risk of electric shock and fire.

e Do not use sharp or abrasive tools to clean
the product. Do not use materials such as
household cleaning agents, detergents, gas,
gasoline, alcohol, wax, etc.
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Safety Instructions

e Use cleaning and maintenance agents that
are not harmful for food only inside the
product.

e Do not use steam or steamed cleaning
materials for cleaning the product and
thawing the ice inside it. Steam contacts
the live areas in your refrigerator and
causes short circuit or electric shock!

e Take care to keep water away from the
electronic circuits or lighting of the product.

e Use aclean, dry cloth to wipe the dust or
foreign material on the tips of the plugs. Do
not use a wet or damp piece of cloth to
clean the plug. Otherwise, risk of fire or
electric shock may occur.

/\ 1.8. HomeWhiz
(May not be applicable for all models)

e Follow the safety warnings even if you are
away from the product while operating the
product via HomeWhiz app. Also, pay
attention to the warnings in the app.

A\ 1.9, Lighting
(May not be applicable for all models)

e Contact an authorized service when you
shall replace the LED / bulb using for
lighting.
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E Environmental Instructions

2.1. Compliance with the WEEE
Directive and Disposing of the Waste
Product:

This product complies with EU WEEE Directive
(2012/19/EU). This product bears a
classification symbol for waste electrical and
electronic equipment (WEEE).

This symbol indicates that this
product shall not be disposed
with other household wastes at
the end of its service life.

— Used device must be returned to
offical collection point for recycling of electrical
and electronic devices. To find these collection
systems please contact to your local authorities
or retailer where the product was puchased.
Each household performs important role in
recovering and recycling of old appliance.
Appropriate disposal of used appliance helps
prevent potential negative consequences for
the environment and human health.

2.2. Compliance with RoHS Directive

The product you have purchased complies with
EU RoHS Directive (2011/65/EU). It does not
contain harmful and prohibited materials
specified in the Directive.

2.3. Package information

Packaging materials of the
.‘ product are manufactured
' ‘ from recyclable materials in
" accordance with our National
Environment Regulations.
Do not dispose of the packaging materials
together with the domestic or other wastes.
Take them to the packaging material collection
points designated by the local authorities.
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B Your Refrigerator

L
U
U4

f
= 4 &
1. Adjustable door shelves 6. Quick Freeze compartment
2. Egg tray 7. Crisper
3. Bottle shelf 8. Dairy (col d storage) bin
4. Adjustable front feet 9. Adjustable shelves
5. Freezer compartment 10. Wine rack

11. Fan
12. lllumination lamp

* May not be available in all models

Figures that take place in this instruction manual are schematic and may not correspond
m exactly with your product. If the subject parts are not included in the product you have
purchased, then it is valid for other models.

Refrigerator / User manual 09/22 EN



n Installation

A\ Read the “Safety Instructions” section first!
4.1. Appropriate Installation Location

Contact an Authorized Service for the
installation of the product. In order to prepare
the product for use, refer the information in
the user manual and ensure that electrical
installation and water installation are
appropriate. If not, call a qualified electrician
and technician to have any necessary
arrangements carried out.

WARNING: Manufacturer shall not
be held liable for damages that may
arise from procedures carried out by
unauthorized persons.

I\

WARNING: Product must not be
plugged in during installation.
Otherwise, there is the risk of death
or serious injury!

A\

WARNING: If the door clearance of
the room where the product shall be
place is so tight to prevent passing of
the product, remove the door of the
room and pass the product through
the door by turning it to its side; if
this does not work, contact the
authorized service.

A

e Place the product on an even floor surface
to prevent jolts.

e Install the product at least 30 cm away
from heat sources such as hobs, heater
cores and stoves and at least 5 cm away
from electrical ovens.

e Product must not be subjected to direct
sun light and kept in humid places.

e Appropriate air ventilation must be
provided around your product in order to
achieve an efficient operation. If the
product is to be placed in a recess in the
wall, pay attention to leave at least 5 cm
distance with the ceiling and side walls.

e Please provide at least 5cm distance for air
circulation between the back side of your
product and the wall to avoid condensation
on the rear panel of product.

e Your product requires adequate air
circulation to function efficiently. If the
product will be placed in an alcove,
remember to leave at least 5 cm clearance
between the product and the ceiling, rear
wall and the side walls.

e |f the product will be placed in an alcove,
remember to leave at least 5 cm clearance
between the product and the ceiling, rear
wall and the side walls. Check if the rear
wall clearance protection component is
present at its location (if provided with the
product). If the component is not available,
or if it is lost or fallen, position the product
so that at least 5 cm clearance shall be left
between the rear surface of the product
and the wall of the room. The clearance at
the rear is important for efficient operation
of the product.

4.2, Adjusting the Feet

If the product stands unbalanced after
installation, adjust the feet on the front by
rotating them to the right or left.

[ ﬁ

8
L SR |

4.3. Elektrische aansluiting

A
I\

WARNING: Do not make
connections via extension cables
or multi-plugs.

WARNING: Damaged power cable
must be replaced by the
Authorized Service Agent.
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Installation

If two coolers are to be installed
side by side, there should be at
least 4 cm distance between
them.

0

Our company shall not be liable for any
damages that will arise when the product is
used without grounding and electrical
connection in accordance with the national
regulations.

4.4, Attaching the plastic wedges

Use the plastic wedges in the provided

with the product to provide sufficient space for
air circulation between the product and the
wall.

1.

To attach the wedges, remove the screws
on the product and use the screws
provided with the wedges.

L 2. Attach 2 plastic wedges on the ventilation
Powe.r cable plug must be within easy reach cover as shown in the figure.
after installation.
Do not extension cords or cordless multiple
outlets between your product and the wall
outlet. g-
Hot Surface Warning!
Side walls of your product is
equipped with refrigerant pipes to
improve the cooling system. , ‘
Refrigerant with high temperatures
A may flow through these areas,
resulting in hot surfaces on the side
walls. This is normal and does not
need any servicing. Please pay
attention while touching these
areas.
Refrigerator / User manual 11/22 EN



B Preparation

A\ Read the “Safety Instructions” section first!

For a freestanding appliance; this
refrigerating appliance is not intended to
be used as a built-in appliance.

Your refrigerator should be installed at
least 30 cm away from heat sources such
as hobs, ovens, central heater and stoves
and at least 5 cm away from electrical
ovens and should not be located under
direct sunlight.

The ambient temperature of the room
where you install your refrigerator should
at least be +5°C. Operating your
refrigerator under cooler conditions is not
recommended with regard to its efficiency.
Please make sure that the interior of your
refrigerator is cleaned thoroughly.

If two refrigerators are to be installed side
by side, there should be at least 2 cm
distance between them.

When you operate your refrigerator for
the first time, please observe the following
instructions during the initial six hours.
The door should not be opened frequently.
It must be operated empty without any
food in it.

Do not unplug your refrigerator. If a power
failure occurs out of your control, please
see the warnings in the “Recommended
solutions for the problems” section.
Original packaging and foam materials
should be kept for future transportations
or moving.

The baskets / drawers that are provided
with the chill compartment must always be
in use for low energy consumption and for
better storage conditions.

Food contact with the temperature sensor
in the freezer compartment may increase
energy consumption of the appliance. Thus
any contact with the sensor(s) must be
avoided.

In some models, the instrument panel
automatically turns off 1 minutes after the
door has closed. It will be reactivated when
the door has opened or pressed on any key.
Due to temperature change as a result of
opening / closing the product door during
operation, condensation on the door/body
shelves and the glass containers is normal.
Since hot and humid air will not directly
penetrate into your product when the doors
are not opened, your product will optimize
itself in conditions sufficient to protect your
food. Functions and components such as
compressor, fan, heater, defrost, lighting,
display and so on will operate according to
the needs to consume minimum energy
under these circumstances.

In case of multiple options are present glass
shelves must be placed so that the air
outlets at the backwall are not blocked,
prefably air outlets are remaining below the
glass shelf. This combination may help
impoving air distribution and energy
efficiency.

S

—ﬁﬁf
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H Operating the product

Product control panel

1. * Compartment Conversion Key

2. Freezing Compartment Temperature
Setting Key

3. Energy Saving (Display Off) Indicator

4. Fault Condition Indicator

5. Quick Freezing Key

6. * Wireless Key

9.
10.

1*

Cooling Compartment OFF (Vacation)
Function Key

Cooling Compartment Temperature
Setting Key

* Anti-Odour Module Key

* Key for Resetting Wireless
Connection Settings

* May not be available in all models

O

Figures in this user manual are schematic and may not match the product exactly.
If the subject parts are not included in the product you have purchased, then
those parts are valid for other models.

1. * Compartment Conversion Key

Pressing compartment conversion key (O';|3"
for 3 seconds, the freezer section switches
between cooler, off and freezer modes.

If it is operated as the cooler compartment,
the temperature will be set as 4 °C.

In case of OFF mode, compartment
temperature indicator shall display “- -”.

2. Freezing Compartment Temperature
Setting Key

Temperature setting is made for cooler
compartment. Pressing ( -CB ) key will
enable the freezer compartment
temperature to be set at -18, -19, -20, -21,
-22,-23,-24°C.

3. Energy Saving (Display Off) Indicator

Energy saving function is enabled
automatically and the energy saving symbol
( == ) s displayed when the door of the
product is not opened or closed for some
period of time. When the energy saving
function is active, all symbols on the screen
other than the energy saving symbol shall be
turned off. When the energy-saving function
is active, pressing any key or opening the
door will deactivate the energy-saving
function and the display signals will return
to normal.

The energy-saving function is a function
activated ex-factory and cannot be
cancelled.

Refrigerator / User manual
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Operating the product

4. Fault Condition Indicator

This indicator (@) shall be active when your
refrigerator cannot perform adequate cooling
orin case of any sensor error. On the freezer
compartment temperature indicator the letter
"E"”and on the cooler compartment temperature
indicator the numbers 1, 2, 3 will be displayed.
The numbers on the indicator specifies the
service regarding the failure. If you place hot
food in the freezer compartment or leave its
door open for a prolonged time,an exclamation
mark can be lit. This is not a fault, this warning
shall be removed when the food is cooled down
or when any key is pressed.

5. Quick Freezing Key #I‘:f@

When the quick freeze key is pressed, the LED

on the key is illuminated and the quick freeze
function shall be activated.

Freezing compartment temperature is set to

-27 °C. Press the key again to cancel function.
The quick freezing function shall be
automatically cancelled after 24 hours.

To freeze a large amount of fresh food, press the
quick freeze key befare placing the food in the
freezer compartment.

6. * Wireless Key

This button (=) is utilized to connect wirelessly
to your appliance through HomeWhiz mobile
application. If the button is pressed for a long
time (3 secs) the LED on the button will blink (in
0.5 second intervals). The link between the
appliance and the home network is initialized.
After the wireless connection with the appliance
is established the LED will be lit solid. After initial
setup, the connection can be activated /
deactivated by pressing this button. The LED on
the button shall flash quickly (at 0.2 second
intervals) until the connection is established.
When the connection is active, the LED shall light
up continuously. If the connection cannot be

established for a long period, check your
connection settings and refer to the
"Troubleshooting” section provided in the user
manual. HomeWhiz application shall be used for
wireless connection.

The steps for setup are explained through the
application during setup. You can access the
application by scanning the QR code on the
HomeWhiz label on the appliance.

The application can be obtained from App Store
or from Play Store for Android devices. For
details visit https://www.homewhiz.com/.

7.Cooling Compartment OFF (Vacation)
Function Key

To activate vacation function ( >|<:'|3.,), press the
button for 3 seconds.

The vacation mode will be activated and the LED
on the button will be lit. “- -" shall be displayed on
the Cooling Compartment temperature indicator
and the cooling compartment does not actively
perform cooling.

You shall not keep your food in the cooling
compartment when this function is activated.
The other compartments continue to cool
according to the set temperatures. Press the key
for 3 seconds again to cancel this function.

8. Cooling Compartment OFF (Vacation)
Function Key

Allows setting of temperature for cooler
compartment ( ‘CE|). Pressing this key will enable
the cooling compartment temperature to be set
at8,7,6,5,4,3,2and1°C.

9. * Anti-Odour Module Key

Press this button for 3 seconds to activate /
deactivate the anti-odour ( §;. ) feature,

As the anti-odour feature is active, the LED on
the respective button s lit. When the feature is
active, the anti-odour module will be operated
periodically.
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Operating the product

10. * Key for Resetting Wireless
Connection Settings

To reset wireless connection settings press
Quick freezing ( ™% ) and wireless
connection ( = ) buttons must be pressed
for 3 seconds. On the appliance where the
wireless connection settings are reset /
returned to factory defaults, any prior user
data set on the appliance is lost.

6.1. Changing the illumination lamp

To change the Bulb / LED used for
illumination of your refrigerator, call your
AuthorisedService. The lamp(s) used in this
appliance is not suitable for household room
illumination.

The intended purpose of this lamp is to
assist the user to place foodstuffs in the
refrigerator / freezer in a safe and
comfortable way.

The lamps used in this appliance have to
withstand extreme physical conditions such
as temperatures below -20 °C.

6.2. Changing the door opening
direction

Door opening direction of your refrigerator
can be changed according to the place you
are using it. If this is necessary, please call
your nearest Authorized Service.

6.3. Open door warning

An audio warning will be given when the
fridge or freezer compartment door of your
product is left open for a certain period of
time. This audio warning signal will mute
when any button on the indicator is pressed
or when the door is closed.

6.4. The dairy (cold storage) bin

Provides lower temperature within the
refrigerator compartment. Use this bin to
store delicatessen (salami, sausages, dairy
products and etc. ) that requires lower
storage temperature or meat, chicken or fish
products for immediate consumption.

Do not store fruits and vegetables inside this
bin.

6.5. HarvestFresh
* May not be available in all models

Fruits and vegetables stored in crispers
illuminated with the HarvestFresh technology
preserve their vitamins for a longer time
thanks to the blue, green, red lights and dark
cycles, which simulate a day cycle. If you
open the door of the refrigerator during the
dark period of the HarvestFresh technology,
the refrigerator will automatically detect this
and enable the blue, green or red light to
illuminate the crisper for your convenience.
After you have closed the door of the
refrigerator, the dark period will continue,
representing the night time in a day cycle.

6.6. Moisture controlled vegetable
bin
(EverFresh+)

*optional

With moisture control feature, moisture rates
of vegetables and fruits are kept under
control and ensures a longer freshness period
for foods.

It is recommended to store leafed vegetables
such as lettuce and spinach and similar
vegetables prone to moisture loss not on
their roots but in horizontal position into the
vegetable bin as much as possible. When
placing the vegetables, place heavy and hard
vegetables at the bottom and light and soft
ones on the top, taking into account the
specific weights of vegetables.
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Operating the product

Do not leave vegetables in the vegetable bin
in plastic bags. Leaving them in plastic bags
causes vegetables to rot in a short time. In
situations where contact with other
vegetables is not preferred, use packaging
materials such as paper that has a certain
porosity in terms of hygiene.

Do not put fruits that have a high ethylene
gas production such as pear, apricot, peach
and particularly apple in the same vegetable
bin with other vegetables and fruits. The
ethylene gas coming out of these fruits might
cause other vegetables and fruits to mature
faster and rot in a shorter period of time.

6.7. Freezing fresh food

e 8 hours before freezing the fresh food
activate the Quick Freeze function.

e To preserve food quality, the food items
placed in the freezer compartment must
be frozen as quickly as possible, use the
rapid freezing for this.

e Freezing the food items when fresh will
extend the storage time in the freezer
compartment.

e Pack the food items in air-tight packs and
seal tightly.

e Make sure the food items are packed
before putting in the freezer. Use freezer
holders, tinfoil and damp-proof paper,
plastic bag or similar packaging materials
instead of traditional packaging paper.

Ice in the freezing compartment
thaws automatically.

@

Mark each food pack by writing the date on
the package before freezing. This will allow
you to determine the freshness of each pack
every time the freezer is opened. Keep the
earlier food items in the front to ensure they
are used first.

Frozen food items must be used immediately
after defrosting and should not be frozen
again.

Do not free large quantities of food at once.

6.8. Recommendations for storing
frozen foods

The compartment must be set to at least -18°C.

1.

Place the food items in the freezer as
quickly as possible to avoid defrosting.

Before freezing, check the “Expiry Date” on
the package to make sure it is not expired.
Make sure the food’s packaging is not

damaged.

Freezer Compartment
Temperature Setting

Cooler Compartment
Temperature Setting

Details

-18°C 4°C This is the default, recommended setting.
-20°C,-22°C or -24°C 4°C These settings are recommended for
ambient temperatures exceeding 30°C.
4°C Use when you want to freeze your food in a
Quick Freeze short time. When the process ends, the
product will regain its position.
4°C Use these settings if you believe the cooler

-18°C or colder

compartment is not cold enough due to
ambient temperature or frequently opening
the door.

Refrigerator / User manual
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Operating the product

6.9. Deep freezer details

As per the IEC62552 standards, the freezer
must have the capacity to freeze 4,5 kg of
food items at -18°C or lower temperatures
in 24 hours for each 100 litres of freezer
compartment volume.

Food items can only be preserved for
extended periods at or below temperature
of -18°C . You can keep the foods fresh for
months (in deep freezer at or below
temperatures of 18°C).

The food items to be frozen must not
contact the already-frozen food inside to
avoid partial defrosting.

Boil the vegetables and filter the water to
extend the frozen storage time. Place the
food in air-tight packages after filtering and
place in the freezer.

Bananas, tomatoes, lettuce, celery, boiled
eggs, potatoes and similar food items should
not be frozen. In case this food rots, only
nutritional values and eating qualities will be
negatively affected. A rotting threatening
human health is not in question.

6.10. Placing the food
Freezer Various frozen goods
compartment | including meat, fish, ice
shelves cream, vegetables etc.
Cooler Food items inside pots,
compartment | capped plate and
shelves capped cases, eggs (in
capped case)
Cooler Small and packed food
compartment or
door shelves
beverages

Vegetable bin

Fruits and vegetables

Fresh food
compartment

Delicatessen (breakfast
food, meat products to
be consumed in short
notice)

6.11. Foldable Wine Rack
* May not be available in all models

Provides the user storing the wine bottles
when needed.

To use the sec- tion, hold the plastic part
and pull it to the following direction slowly.
Now the foldable wine rack can be used.

m It is recommended to store maximum

2 bottles of wine on foldable wine rack.

o

To assemble the foldable wine rack, firstly
remove the glass shelf from the Refrigerator.
Then hold the plastic part, and push it to any
side direction by using plastic part’s front and
back areas. Now the product can be used
with foldable wine rack if needed.

To remove the foldable wine rack, firstly,
remove the glass shelf from the refrigator.
Then hold the plastic part and pull it to any
sides direction. Now the product can be
used without foldable wine rack if needed.
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Maintenance and cleaning

/\ Read the “Safety Instructions” section first!

A Never use gasoline, benzene or similar
substances for cleaning purposes.

/N We recommend that you unplug the
appliance before cleaning.

A Never use any sharp abrasive instrument,
soap, household cleaner, detergent and
wax polish for cleaning.

/\ For non-No Frost products, water drops
and frosting up to a fingerbreadth occur on
the rear wall of the Fridge compartment.
Do not clean it; never apply oil or similar
agents on it.

I\ Only use slightly damp microfiber cloths to
clean the outer surface of the product.
Sponges and other types of cleaning cloths
may scratch the surface.

(i Use lukewarm water to clean the cabinet of
your refrigerator and wipe it dry.

Use a damp cloth wrung out in a solution of
one teaspoon of bicarbonate of soda to
one pint of water to clean the interior and
wipe it dry.

/N Make sure that no water enters the lamp
housing and other electrical items.

I\ i your refrigerator is not going to be used
for a long period of time, unplug the power
cable, remove all food, clean it and leave
the door ajar.

] check door seals regularly to ensure they
are clean and free from food particles.

A To remove door racks, remove all the
contents and then simply push the door
rack upwards from the base.

N\ Never use cleaning agents or water that
contain chlorine to clean the outer surfaces
and chromium coated parts of the product.
Chlorine causes corrosion on such metal
surfaces.

A Do not use sharp, abrasive tools, soap,
household cleaning agents, detergents,
kerosene, fuel oil, varnish etc. to prevent
removal and deformation of the prints on
the plastic part. Use lukewarm water and a
soft cloth for cleaning and then wipe it dry.

Protection of plastic surfaces

& po not put the liquid oils or oil- cooked
meals in your refrigerator in unsealed
containers as they damage the plastic
surfaces of your refrigerator. In case of
spilling or smearing oil on the plastic
surfaces, clean and rinse the relevant part
of the surface at once with warm water.

Refrigerator / User manual
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n Troubleshooting

Please review this list before calling the service.
It will save your time and money. This list
includes frequent complaints that are not
arising from defective work-manship or
material usage. Some of the features described
here may not exist in your product.

e Temperature settings are not made correctly
>>> Select the suitable temperature value.

e There is a power outage. >>> Refrigerator
returns to normal operation when the power
restores.

The refrigerator does not operate.

The operation noise increases when the
refrigerator is running.

e The plugis not inserted into the socket
correctly. >>> Insert the plug into the socket
securely.

e The fuse of the socket which your
refrigerator is connected to or the main fuse
have blown out. >>> Check the fuse.

e The operating performance of the
refrigerator may change due to the changes
in the ambient temperature. It is normal and
not a fault.

The refrigerator is running frequently or for a
long time.

Condensation on the side wall of the fridge
compartment (MULTIZONE, COOL CONTROL
and FLEXI ZONE).

¢ Door has been opened frequently. >>> Do
not open and close the door of refrigerator
frequently.

e Ambient is very humid. >>> Do not install
your refrigerator into highly humid places.

e Food containing liquid is stored in open
containers. >>> Do not store food with liquid
content in open containers.

e Door of the refrigerator is left ajar. >>> Close
the door of the refrigerator.

e Thermostat is set to a very cold level. >>> Set
the thermostat to a suitable level.

Compressor is not running

e Protective thermic of the compressor will
blow out during sudden power failures or
plug-out plug-ins as the refrigerant pressure
in the cooling system of the refrigerator has
not been balanced yet. The refrigerator will
start running approximately after 6 minutes.
Please call the service if the refrigerator does
not startup at the end of this period.

e The fridge is in defrost cycle. >>> This is
normal for a full-automatically defrosting
refrigerator. Defrosting cycle occurs
periodically.

e The refrigerator is not plugged into the
socket. >>> Make sure that the plug is fit
into the socket.

e New product may be wider than the
previous one. Larger refrigerators operate
for a longer period of time.

e The room temperature may be high. >>> It is
normal that the product operates for longer
periods in hot ambient.

e The refrigerator might be plugged in recently
or might be loaded with food. >>> When the
refrigerator is plugged in or loaded with food
recently, it will take longer for it to attain the
set temperature. This is normal.

e Large amounts of hot food might be put in
the refrigerator recently. >>> Do not put hot
food into the refrigerator.

e Doors might be opened frequently or left
ajar for a long time. >>> The warm air that
has entered into the refrigerator causes the
refrigerator to run for longer periods. Do not
open the doors frequently.

e Freezer or fridge compartment door might
be left ajar. >>> Check if the doors are closed
completely.

e The refrigerator is adjusted to a very low
temperature. >>> Adjust the refrigerator
temperature to a warmer degree and wait
until the temperature is achieved.

e Door seal of the fridge or freezer may be
soiled, worn out, broken or not properly
seated. >>> Clean or replace the seal.
Damaged/broken seal causes the refrigerator
to run for a longer period of time in order to
maintain the current temperature.
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Freezer temperature is very low while the
fridge temperature is sufficient.

There are noises coming from the refrigerator
like liquid flowing, spraying, etc.

e The freezer temperature is adjusted to a
very low value. >>> Adjust the freezer
temperature to a warmer degree and check.

e Liquid and gas flows occur in accordance
with the operating principles of your
refrigerator. It is normal and not a fault.

Fridge temperature is very low while the
freezer temperature is sufficient.

Whistle comes from the refrigerator.

e The fridge temperature is adjusted to a very
low value. >>> Adjust the fridge temperature
to a warmer degree and check.

e Fans are used in order to cool the
refrigerator. It is normal and not a fault.

Condensation on the inner walls of
refrigerator.

Food kept in the fridge compartment drawers
is frozen.

e The fridge temperature is adjusted to a very
high value. >>> Adjust the fridge
temperature to a lower value and check.

Temperature in the fridge or freezer is very
low.

e Hot and humid weather increases icing and
condensation. It is normal and not a fault.

e Doors are opened frequently or left ajar for
a long time. >>> Do not open the doors
frequently. Close them if they are open.

e Door is ajar. >>> Close the door completely.

e The fridge temperature is adjusted to a very
high value. >>> Fridge compartment
temperature setting has an effect on the
temperature of the freezer. Change the
temperatures of the fridge or freezer and
wait until the relevant compartments attain
a sufficient temperature.

e Doors are opened frequently or left ajar for
a long time. >>> Do not open the doors
frequently.

e Door is ajar. >>> Close the door completely.

e The refrigerator is plugged in or loaded with
food recently. >>> This is normal. When the
refrigerator is plugged in or loaded with
food recently, it will take longer for it to
attain the set temperature.

e Large amounts of hot food might be put in
the refrigerator recently. >>> Do not put hot
food into the refrigerator.

Humidity occurs on the outside of the
refrigerator or between the doors.

e There might be humidity in the air; this is
quite normal in humid weather. When the
humidity is less, condensation will disappear.

Bad odour inside the refrigerator.

Vibrations or noise.

e The floor is not level or stable. >>> If the
refrigerator rocks when moved slowly,
balance it by adjusting its feet. Also make
sure that the floor is strong enough to carry
the refrigerator, and level.

e The items put onto the refrigerator may
cause noise. >>> Remove the items on top of
the refrigerator.

e No regular cleaning is performed. >>> Clean
the inside of the refrigerator regularly with a
sponge, lukewarm water or carbonate
dissolved in water.

e Some containers or package materials may
cause the smell. >>> Use a different
container or different brand packaging
material.

e Food is put into the refrigerator in
uncovered containers. >>> Keep the food in
closed containers. Microorganisms
spreading out from uncovered containers
can cause unpleasant odours.

e Remove the foods that have expired best
before dates and spoiled from the
refrigerator.

The door is not closing.

e Food packages are preventing the door from
closing. >>> Replace the packages that are
obstructing the door.

e The refrigerator is not completely even on
the floor. >>> Adjust the feet to balance the
refrigerator.

Refrigerator / User manual
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Troubleshooting

e The floor is not level or strong. >>> Make
sure that the floor is level and capable to
carry the refrigerator.

Crispers are stuck.

e The food is touching the ceiling of the
drawer. >>> Rearrange food in the drawer.

If The Surface Of The Product Is Hot.

e High temperatures may be observed
between the two doors, on the side panels
and at the rear grill while the product is
operating. This is normal and does not
require service maintenance!
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DISCLAIMER / WARNING

Some (simple) failures can be adequately
handled by the end-user without any safety
issue or unsafe use arising, provided that they
are carried out within the limits and in
accordance with the following instructions (see
the “Self-Repair” section).

Therefore, unless otherwise authorized in the
“Self-Repair” section below, repairs shall be
addressed to registered professional repairers
in order to avoid safety issues. A registered
professional repairer is a professional repairer
that has been granted access to the
instructions and spare parts list of this product
by the manufacturer according to the methods
described in legislative acts pursuant to
Directive 2009/125/EC.

However, only the service agent (i.e.
authorized professional repairers) that you
can reach through the phone number given in
the user manual/warranty card or through
your authorized dealer may provide service
under the guarantee terms. Therefore, please
be advised that repairs by professional
repairers (who are not authorized by Beko)
shall void the guarantee.

Self-Repair

Self-repair can be done by the end-user with
regard to the following spare parts: door
handles, door hinges, trays, baskets and door
gaskets (an updated list is also available in
support.beko.com as of 1st March 2021).

Moreover, to ensure product safety and to
prevent risk of serious injury, the mentioned
self-repair shall be done following the
instructions in the user manual for self-repair
or which are available in support. beko.com.
For your safety, unplug the product before
attempting any self-repair.

Repair and repair attempts by end-users for
parts not included in such list and/ or not
following the instructions in the user manuals
for self-repair or which are available in
support.beko.com, might give raise to safety
issues not attributable to Beko, and will void
the warranty of the product.

Therefore, it is highly recommended that end-
users refrain from the attempt to carry out
repairs falling outside the mentioned list of
spare parts, contacting in such cases authorized
professional repairers or registered
professional repairers. On the contrary, such
attempts by end-users may cause safety issues
and damage the product and subsequently
cause fire, flood, electrocution and serious
personal injury to occur.

By way of example, but not limited to, the
following repairs must be addressed to
authorized professional repairers or
registered professional repairers: compressor,
cooling circuit, main board,inverter board,
display board, etc.

The manufacturer / seller cannot be held liable
in any case where end-users do not comply
with the above.

The spare part availability of the refrigerator
that you purchased is 10 years.

During this period, original spare parts will be
available to operate the refrigerator properly.

The minimum duration of guarantee of the
refrigerator that you purchased is 24 months.

This product is equipped with a lighting source
of the «G» energy class.

The lighting source in this product shall only be
replaced by professional repairers.



Ayarnnté nehdtn,
NopakaloUpe vo SLaBACETE AUTO TO EYXELPLOLO TIPLV XPNGLULOTIOLOETE TO
TPOLOV.

J0C EUXOPLOTOUE TIOU ETUAEEQTE AUTO TO TIPOLOV. Oa BENape va emutUXETE TN BEATLOTN
anodoon autol Tou POLOVTOC UPNANG TTOLOTNTAG TIOU £XEL KATOLOKEUOOTEL e
texvoloyia alyunc. Na va to KAVETE auto, SLaBACTE TPOCEKTLKA TO TLAPOV YXELPISLO KaL
omoladnmote AAAN TEKUNPLWON TTAPEXETAL TTPLV XPNOLLOTIOL GETE TO TPOLoV, Kal puAAETe
10 WG avadopa. AaBete untoPn OAeg Tic MAnpodopleg KAl TLG TPOELSOTIOLNOELG OTO
gyxelpidlo xprnong. Kat' autov tov tpomo, Ba mpooTateUoeTe TOV EQUTO 0aAC KAl TO
TPOIOV 00 Ao TOUuG KLYdUVOUG ou Uitopel va mpokUouv.

Duldgte o eyxelpiblo xprnong. ZupnmeplAdfete auTdV ToV 08NYO LE T Hovada av Tnv
MAPASWOETE GE KATIOLOV GANO.

Ta akolouBa cUpBoAa xpnotuomnololvtal otov 08nNyo xpHong:

A Kivbuvog mou pnopei va 0dnynoeL oe BAavato f o TPAUUATIOUO.
MPOZOXH Kivéuvog mou pmopet va mpokaAéoel UAKEG {NJLEG OTO TPOIdV ) 0TO
niepBAaAAov Tou

(1 INUaVTKEG MAnpodopleg ) P oLUeG cUBOUAEG yia tn Asttoupyia.

0 Awafadote to eyxeLpidlo xprong.

[i] nAHPO®OPIES:
H nipéofacn otig r[)\Egocpo i€c yla To povtého Orwe givat

P EN E HG * I aroBnkevéveg ot BAan SESOHEVWY YIa Ta TIPOIGVTa Elval
R J : EQIKTI) HE TNV €I0000 OTOV TIAPAKATW LOTOTOTIO Kal TNV
Ol avarTnon yla To avayvwploTike Tou LovTéhou (%) e
SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER —(*)  OUOKEUINC GUG TIOU AVAPEPETAL OTNV ETIKETA EVEPYEIOKNG

oRuavonc.
A 2 A

https://eprel.ec.europa.eu/
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06nyiec aopaleiag

e AUt n evotnTa MEPAAUBAVEL TLG
anapaitnteg odnyleg aodadeiag ya tnv
anoduyn Tou KWSUVOU TIPOCWTILKOU
TPAUMATIOHOU 1 UKWV {NHULWV.

e H etalpeia pog dev pépel kapia eubUVN yLa
{nNULEG IOV evEEXETAL VA T(POKUPIOUV av
Sev TnpnBoUV aUTEG oL 06NYLES.

A o EPYAOLEG EYKATAOTAONG KOL ETILOKEUNG
Ba ekteAoUvTal avTa arnod To e§0UcLloSoTNEVO
oépPLc.

A Xpnotuornoleite mdvta yvriola avtoAAaKTIKA
KOl OUUTITANPWHATLKO €EOTIALOO.

A\ Ta yvAola avtoAaKTika Ba apéxovTal yla
10 xpovia LETA TNV NUEPOUNVIA ayopdg TOU
TPOLOVTOC.

A Mnv €MLOKEVATETE 1) AvTIKABLOTATE
OTOLOSATIOTE EEAPTNIA TOU TIPOIOVTOC, EKTOG
av oplletal pntd oTo gyxeLpLdLO XpHong.

A Mnv nipoPaivete og kapia Tpomomnoinon
OTO TPOLOV.

A\ 1.1, sKomd¢ XpRoNg

e AuTO To TIpoidV dev MpoopileTal yla
EUTIOPLKA XPNON KoL OEV TIPETEL VO
Xpnotpomnoleital eKtog tou TPoPAENOUEVOU
okormoU Tou.

AuTO TO Npoidv NpoopileTal yia AeiIToupyia og

E0WTEPIKOUG XWPOUG, ONWG VOIKOKUPIA 1

napopolol Xwpol. a napadeyua:

- Z€ KOUTLVEG TPOOWTILKOU KATACTNHATWY,
vpadeiwv Kot AAAWV EPYOCLOKWY XWPWV,

- J€ OYPOTLKEG KATOLKIEG,

- Ze povadeg Eevodoyelwv, mavolov 1) GAAEG
EYKATAOTACELG avapuxng mou
XPnotpomnolovvTat ard Toug MeAATEG,

- Ze EEVWVEG ) TTOPOLOLOUC XWPOUG,

- Zg UTNpeoieg 0TIAONG KAL TIULPOOLEG
€DAPUOYEG MN ALOVIKAG.

AUTO TO TPOLOV SV MPETEL VAL XPNOLULOTIOLE(TOL

O€ AVOLXTO 1| KAELOTO e€WTEPLKO TtepLBAANOV

OMWC oKAdN, UraAkovia ) Bepavtes. H ékBeon

ToUu TpoidvToC o€ Bpoxr, XLOvL, nAtakd dwg Kat

QVENO UMOpPEL va TPOKAAETEL KIVOUVO

TWUPKOYLAG.

A\ 1.2. AoddAela moadLv, EVAAWTWY
OTOULWV KOl KATOLKISLWV {Wwv

e AuTO To TtpoidV Umopel va xpnotpornotnBel
ard matdLd nAkiag 8 eTwv Kat Avw, Kat
artd ATOMA LE UTIAVATITUKTEG CWATIKEC,
aLoONTNPLAKES ) VONTIKEG LKAVOTNTEG A
ENewpn eunelplag kat yvwong, av
eruBAEnovtaL N av toug €xouv SoOel
08nNyleg OXETIKA LE TN XPHON TNG CUOKEUNG
UE aodaAr TPOTO Kat TouG KvdUVOUG Ttou
EVEXOUV.

o  Tomoudld petall 3 Kal 8 eTwV EMITPEMETAL
va Bdadouv kat va Byaouv tpodiua péoa
otov/é€w amd tov YukTn.

e Ta nAeKkTpLKA TtpolovTa eival mikivbuva
yla T todLd ko tal katotkidia {wa. Ta
ToSLd Kot Tal Katotkidia {wa Sev TpEmeL va
nailouv, va okapdaAwvouyv 1 va
€LO£PYOVTAL OTO TPOLOV.

o O kaBaplopdc Kat n cuvtipnon amno tov
XPNoTn 8ev MPEMEL VA TTPAYMATOTIOLOUVTOL
ard maLdLd KTOG av UTIAPXEL KATIOLOG TTOU
Ta eTUPAETEL.

e AloTnpnoTe TA UAKA GUOKEUAGOLAG LOKPLA
and matdid. Kivbuvog tpauvpatiopol kot
aoduiag.

Mpwv amo tnv anoppLdn MOALWY TPOTOVTWY
Tou Sev MPETEL TAEOV VAL XPNOLLOTIOLOUVTAL:

1. Anoouvbéote To KaAwdLlo Tpododociag
and tnv npila.

2. Koyrte to kahwbLo tpododoaiag kat
adalpéoTe To amnod Tn cuoKeun pall Le To
Buopua.

3. Mnv adatpeite Ta padla kaL ta cuptapLa
artd To MPOIOV TIPOKELUEVOU VO ATOTPEPETE
T TTOLSLA VO UITOUV OTO ECWTEPLKOU TNG
GUOKEUNG.

4. AdALPECTE TIG TIOPTEG.

5. AnoBnkeVoTe TO MPOIOV £TCL WOTE VAL NV
avanodoyupioeL.

6. Mnv erutpénete oe modLd va mailouv pe
TO TPOLOV IOV €XEL amoppLdOeL.

Wuyeio / Eyxelpiblo xpriotn
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0dényiec aopaAeiag

e MnV anoppuUITETAL TO TPOIOV piXVOVIAG TO
o€ dpwTtLd. Evéxetal kivduvog €kpnéng.

e Avumndpyel Stabéotun KAeWbapLd otnv
TOPTA TOU TPOIOVTOC, KPATHOTE TO KAELSL
MaKpLA amo To motdLa.

A\ 1.3. HAektpikni aoddAeta

e To mpolov Sev MPEMEL vaL CUVOEETAL OTNV
Tplla KATA TIG EPYAOLEG EYKATACTOONG,
ouvtpnong, kabapLopou, EMOKEUNC Kat
petadopdg.

e Av o kaAwdLo Tpododociag eivat
KATEOTPAUUEVO, Ba TPETEL VL
avtikatootabei anod e€ovclodotnuévo
o€pPLc pokeLévou va amodpeuxBel tuxov
kivéuvog.

e Mnv tonoBeteite To kaAwdio tpododoaoiag
KATW ard To MPOoioV i 0To Tow UEPOG TOU
TpoiovtoG. Mnv tonoBeteite Bapld
avTiIKeipeva oto kKaAwdlo pevpatog. To
kaAwdlo tpododooiag dev mpéneL va
AuyileL, va cuvOAIBETOL KL VO EPXETAL OE
enadn pe ornoladnmote nnyn Beppotnrac.

e Mnv xpnotponoleite KAAWSLO EMEKTACNC,
TOAUTIPLIO 1) TPOCAPUOYEQ YL Vo TIpoBeite
o€ Aettoupyla Tou TpoidvTog oag.

e  Ta dpopntd noAUmpila r ta hopntd
TPodoSOoTIKA eVEEXETAL VAL
unepBeppavBolv kal va ipokaléoouv
TupKayLd. Emopévwe, unv adprvete
ToAUTIpLa oW 1 KOVTA OTO TIPOLOV.

e To BuUoua npénet va eivat eDKoAa
npooPactpo. Av auto Sev eival epikto, Ba
TPETIEL VAL UTIAPXEL OTNV NAEKTPLKNA
EYKATAOTACN €VOG LNXOVLIOUOG TIOU VO
mAnpot tn vopoBeaoia mepi NAekTpLOpOU Kal
VO OITOCUVEEEL OAOUG TOUG AKPOSEKTEG ATt
To 6iktuo (aohAlela, SLAKOTTNG, KEVIPLKOG
SLaKOmTNG, K.ATL).

e Mnv ayyilete 1o BUopA e BpeyUEVA XEPLA.

e ‘Otav anmocuvSEETE TN GUOKEUH OO TV
npila, unv KPATATe To KOAWSLO pelATOC,
oAAG To Buoua.

A\ 1.4. Aoddlela xewpLopol

AuTO TO TpoioV gival Bapul, pnv To
XElplleote povol oag.

MnV KpaTATe TO TPOLOV Ao TNV MOPTA TOU
€VW TO XelpileoTe.

MPOCELETE vl NV KATAOTPEWYETE TO CLUOTNUA
PUENG KaL TOUC CWANVEG KATA TOV XELPLOUO
Tou Tpoidvtoc. Mnv Bétete o€ Asttoupyia
TO TIPOLOV AV oL CWANVEG EXOUV UTIOOTEL
{NKLA, KaL ETUKOWVWVNOTE UE Eva
efovolodotnuévo oEpPLg.

A\ 1.5. AoddAela eykatdotaonc

ETiKOWVWVAOTE PE To €§0UCLOSOTNEVO
O£pPBLC YL TNV EYKATACTACN TOU TPOLOVTOC.
It val TIPOETOLUAOETE TO TTPOLOV yLla
EYKOTAOTOON, AVATPEETE OTIC TTAnpodopieg
otov 08nyo xpriong kot BeBatwbeite otL ot
TAPOXEG NAEKTPLKOU PEUUATOG KAl VEPOU
Bplokovtal otnv Katdotoon Mou
amnatteitat. Av n eykatdotaocn Sev eivat
KATAAANAN, KOAEDTE Evav €EELOIKEVUEVO
NAEKTPOAOGYO Kal USPAUALKO TIPOKELUEVOU
va ipofouv OTLG anapaitnTeg pUBULOELS.
AladopeTika, propet va mpokAnBel
nAektpomAnéia, TupKayLd, TpoBARaTO PE
TO TIPOLOV I TPAUUATIOMOL.

EA€yETe yLa Tuxov {NULEC OTO TIPOLOV TIPLV
TO EYKOTAOTAOETE. MNnV eyKaOLOTATE TO
TPOLOV v €XEL UTIOOTEL {NULEG.
TomoBeTroTe TO MPOTIOV o€ eminedn Kal
okAnpn embAveLd KoL LOOPPOTIHOTE TO UE
o puBULZOpEVa TOSLA. Ze SladopeTIKA
neplntwon, to YPuyeio unopel va avatparnet
KOl VO TIPOKAAETEL TPOLUUATLOMOUG.

To mpoidv mpénel va eykadiotatal o Enpo
Kol agpl{opevo meptBaiov. Mnv
TonoBeteite XaALd, KOUBEPTEG I TTAPOUOLAL
KaAUppota SameSou KATW armod To Poidv.
Kati tétolo pmopet va mpokaAéoel kivéuvo
TIUPKOYLAC WG OMOTEAEGHA OVETIOPKOUG
e€aeplopol!
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0dényiec aopaAeiag

e Mnv ppalete 1 KAAUTITETE TLG OTIEG
e€aeplopoU. Ze SladopeTikn epimtwon, n
KaTavaAwaon peLOTOC Umopel va au€nBel
Kal va TtpokAnBei Inpd oto mpoiov oac.

e Mnv ouvSEETe TO MPOTIOV O€ cUCTHUATA
tpododooiag 6nwe TpododoTKA NALAKAG
EVEPYELAG. Z€ SLadOPETIKN TIEPLTTWON,
uropei va mpokAnBet {nuLd oto mpoidv oag
WG ATIOTEAECUO TWV AMOTOUWY
SLaKkupAvoewv TG Tdong!

e ‘000 nepLocOTEPO PUKTIKO PECO TIEPLEXEL
€va Juyeio, 1000 peyaAltepog Ba mpémnet
va lval 0 XWPOG EYKATACTACNG TOU. 3¢
TIOAU MIKPA SWHATLO, UITOpEL Vo TIPOKUPEL
€va eUPAEKTO pelypa agplou-aépa o€
Teplmtwon dLappong agpiou 0To cUCTNUA
PUEnc. Antatteital touhdytotov 1 m3 dykou
yla kaBe 8 ypappdpla Puktikol péoou. H
TOCOTNTA TOU YUKTIKOU LECOU TIOU Elvat
SLaBéoiun oto npoiov oag kabopiletal
OTNV ETIKETA OTOLXELWV.

e O XWPOC EYKOTAOTACNG TOU TPoiovTog Sev
TPETEL VAL EKTIOETAL O€ APECO NALOKO PwG
ka ev mpéemel va BplokeTal Kovta o€ nyn
BepudTNTAg OMWC COUTES, KOAOPLDEP,K.ATL.

ALAOTACELS TIPOLOVTOG:

- BaBoc: 66,5 cm;
- 'Ygog: 179,6 cm;
- NMAdrog: 59,5 cm;

Av Sev pnopeite va anoduyete TV
€YKATAOTACN TOU TPOIOVTOG KOVTA O€ ULa Tty
BepudTnTag, Ba MPEMEL VA XPNOLLOTIOL|OETE
pLa KAat@AANAN LOVWTLKA TTAAQKQ, EVW N
e\dyLotn anootacn and tnv nnyrn Bepuotntog
Ba npémel va eivat onwg kabopiletal

TP OKATW.

- TouAdylotov 30 eKATOOTA PaKPLA otd
TiNYEG BeppdTNTAG OTIWG COUTTEG, LOVASES
Bépuavonc Kot BepUAoTPEC K.AT.

- Kot TouldyLotov 5 eKatooTd HaKkpLd ano
NAEKTPLIKOUC poupvouc.

e Mnv ouvbéete To PUYELO 0O OE CUCKEUEG
g€olkovopunong evépyeLag. Autd ta
cuotnuata elvat emBAaBn yia o mpoiov.

e To mpoilov oag £XEL TNV KaTnyopla
npootaociag . ZuvSEate To TPOidV o€ Lo
YELWUEVN Ttpila MOV CUUMOPDWVETOAL LE TLG
TIUEG TAONC, PEVLATOG KAL CUXVOTNTOC TIOU
kaBopilovtal otnVv €TIKETA OTOLXELWV. H
npila mpémel va elval e§OTMALOUEVN e
aodAAeLa pe ovopaotikn Tl 10 A - 16 A.
H etatpeia pag Sev pépel eubUvVN yLa TLg
InNULEG TToU evEExeTaL va TiPokANBoUV w¢
anMoTEAEOUA TNG AELTOUPYLOG TOU TTPOTOVTOG
Xwpic va Staodaliletal OTL oL CUVEEDELG
yelwong kat oL NAEKTPLKEG CUVOEDELG
TipaypatonololvTaL cUUGWVA LE TOUG
TOTUKOUG N €BVIKOUG KOWOVLOUOUG.

e To kaAwdlo tpododoaciag Tou mpoidovtog
npénel va eival amoouvedepévo Katd Tty
gykataotaon. Z& SladopeTIKA mepimtwon,
uropet va pokAnBei kivéuvog
nAektpomAné&iog kat tpavpaTiopoy!

o Mnv OUVSEETE TO TIPOLOV O XAAAPES,
OTIOOMEVEG, BPWULKEG, YALOTEPEG Tipileg i
Tipileg Tou €xouv ByeL amo Ta MAALCLA Toug
ue kivbuvo emadrg Ye To VePO.

e TomoBetnote To KOAWSL0 Tpododoaoiag Kat
TOUG EVUKAUITTOUG CWANVEG (av UTtdp)oULV)
TOU TPOIOVTOG £TOL WOTE VAL PNV UTIAPXEL
Klvéuvocg mapamat)UaToq.

e H 8ielobuon vypaoiag og nAektpodopa
uépn 1 oto kaAwdlo tpododooiag pmopei
va pokaA€ael BpaxuKUKAWUA. SUVETTWG,
UNV Xpnotuomnoleite to mpoidv og uypd
nieptBANAOVTA 1} O XWPOUG OTIOU UIMOpPEL va
uTapel mMadAaoUOG vePOU (TL.X. YKAPAL,
mluotapLd, KAL) Av to Juyeio éxel Bpaxel
arno vepd, armocuvSECTE To o TV Tipila
KOl ETILKOLVWVIOTE UE €va e€0UCLOSOTNUEVO
o€pPLc.

/\ 1.6. Acddaera Aettoupyiag

e Mnv xpnotpomnoleite xNUKoUg SLHAUTEG
OTO POTOV. AUTA T UALKA EVEXOULV Kivduvo
€kpnénge.

* Mnv tonoBeteite kamota rtnyr GAGYaS (m.x.
KEPLA, TOLYAPQ, K.ATL.) TAVW OTO TPOLoV
KOVTA O€ QUTO.

Wuyeio / Eyxelpiblo xpriotn
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0dényiec aopaAeiag

Ye nepinmtwon PAABNG tou mpoidvtog,
QMOCUVOEDTE TO Ao TNV MPila KAl Pnv To
EVEPYOTIOLNOETE UEXPL VOL ETILOKEVAOTEL
arod to e€0ucLod0TNUEVO GEPPLS. YTIApXEL
Kivduvog nAektpomAnéiag!

Mnv aveBaivete eMavw oTo TPOIOV.
YrdpyeL Kivduvog mtwong Kat
TpavpatiopoL!

Mnv ipokaAeite {npLA 0TOUC GWANVEG TOU
oLOTAMATOC PUENG XPNOLUOTIOLWVTAG
alunpa epyaleia kat epyaleio Statpnong.
To PUKTIKO HECO TOU eKTOEEVETAL OE
neplmtwon SLatpnong Twv cwARvwy
0EPLOU, TWV EMEKTACEWY TWV CWARVWYV i
TWV EMKOAUPEWV TNG AVW ETULPAVELAG
pmopel va mpokaAéoeL epeBLOUO TOU
SEPUATOG KAL TPAUUATIOMOUG OTa HATLA.
Mnv TOTOBETELTE KOL UNV XPNOLUOTIOLELTE
NAEKTPLKEG CUOKEVEG péoa ota Yuyeia /
OTOUG KATOWUKTEG, EKTOG AV TO UTIOSELIKVUEL
0 KOTOLOKEVOLOTAG.

MPOCEETE VAL NV TILACETE KAVEVA MEPOG TWV
XEPLWV I TOU CWHATOG 0AG OTA KIVOUEVAL
MEPN €VTOG TOU TIpoidvToC. Mpooéfte va
arnodUyeTe va mLAcETe ta SAXTUAG cag
METOEV Tou Puyelou Kal TG OPTAG TOU.
Na eloTe TPOCEKTIKOL OTAV AVOLYETE N
KAELVETE TNV TTOPTA AV UTIAPXOUV TALSLA
TPLYUPW.

MnV TPWTE MaywTo, ayaKLa f
katepuypéva tpodLua HOALS Ta Bydlete
arnod v kataduén. Yrdpyet kivéuvog
Kpuormaynuoatog!

Mnv ayyileTe To ECWTEPLKA TOLXWHATA, TA
METOAALKA pEPN TNC Katauéng r ta
tPOdLua ov puAldooovtal HECA OTO
Yuyeio pe Bpeypuéva xépla. Yapyet
Kivduvog kpuomaynuatog!

Mnv tonoBeteite KOUTAKLA VAP UKTIKWY 1
KOUTAKLO KOl UITOUKGALQ TTOU gival (owg
TIULYWHEVOL KAL TIEPLEXOUV UYPA GTOV XWPO
katauéng. Ta KOUTAKLOL 1) TAL UITOUKAALQL
uropei va ekpayoUv. Yrtdpyet kivbuvog
TPAUMATIOHOU Kot UALKWV InULwv!

Mnv xpnol1omoLElTE 1) ToroBeTE(TE
Beppoguailobnta VALKE, OTtwe eVdAeKTA
oTPEL, eVDAEKTA QVTIKEIPEVA, ENpd TAyo f
GAAOUC XNULKOUG TTaPAYOVTEG KOVTA OTO
Yuyeio. Yapxet kKivbuvog mupkayLag Kot
ékpnéne!

Mnv anoBnKeVETE EKPNKTIKA UALKE OTIWE
Soxeia aepoldA pe edAekta UAIKA Lo
OTO MPOLov.

Mnv tonoBeteite Soxela ou mepLEXOLV
Uyp& EMAVW oTo TPOoidv. To muteillopa
vepoU o€ €va NAEKTPLKO UEPOG TOU
TpolovTog Unopel va mpokaAécel kivéuvo
nAekTpomAngiag 1 mupKayLag.

AuTO TO TpoidV dev mpoopiletal yla
anoBnkevon kot PuEn dapuakwy,
TAQOMATOC O{ATOG, EPYACTNPLAKWY
OKEVOOUATWY 1| TIOPOUOLWY UALKWVY Kl
T(POTOVTWY TIOU UTIOKELVTOL OTNV 08nyia yla
TA LATPLKA TtpoidvTa.

Av T0 poioV xpnotpomnotnBel evavtia otov
EMUSLWKOUEVO OKOTIO TOU, UMopEi va
nipokaAéael BAGPN 1 $Oopd Twv Mpoidviwy
mou puAdccovtal Héoa O AUTO.

Av 10 Juyeio oag Slabétel Aettoupyia pmhe
dWTOC, UNV KOLTALETE QUTO TO PWG UE
OTITIKEG CUOKEVEG. Mnv Koltdte aneuBeiag
™ Aduma LED umepltwdoug aktivoBoAiag
yta toAAR wpa. Ot UTIEPLWOELG OKTIVEC
Umopel va TPoKAAEGOUV KATATIOVNON TWV
HOTLWV.

Mnv yeuileTe To MPOLOV LE MEPLOCOTEPQ
TPOdLUA Ao TN XWPNTIKATNTA Tou. Mmopet
va T(pokANBo UV TpAUHATIOUOL A TNULEG av
Ta epLeXOUEva Tou Puyeiov méoouy otav
avolgeL n mopta. Mapopota mpofAnuata
evbéxetal va mpokUPouv dtav Eva
QVTIKELPEVO TOTIOBETETOL EMAVW OTO
TPOLoOV.

BePalwbdeite OtL €xete adalpeael TuxOV
TLAYO I VEPO TIOU UIMOPEL VAL EXEL TIECEL OTO
TMATWHA TIPOKELUEVOU val ATOPUYETE TUXOV
TPAUUATIOHOUG.
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0dényiec aopaAeiag

e AM\GEte TIg Béoelg Twy padlwv/padLwy yla
MITOUKAALO 0TV TtopTa tou Puyeiou oag
povo otav ta padla ivat adela. Yrdapyet
Klvéuvog oWHATIKOU TPAUUATIOMOU!

e MnV XTUTTATE KaL LNV QOKELTE UTEPBOALKN
niieon o€ yuaAwveg emudaveles. To
OTIOOUEVO YUOAL UTTOPEL vaL TIPOKOAEDEL
TPAUMATIOHOUG KaL/f UAKEG {NULEG.

e Mnv TomoBeTeite AVTIKELEVA TTOU UOPEL
va técouv/avanodoyupicouy endvw oto
TPOLOV. AUTA T QVTIKEIPEVA UTTOPEL VL
TLEGOUV KATA TO AVOLYMA 1 TO KAEIOLO TNG
TOPTOC KAl VO T(POKOAEGOUV
TPOUMATIOMOUG KOL/A UALKEG TNULEG.

To cvotnua PUENG oto MPoidv oag MePLEXEL
YuUKTKO pé€co R600a. O Tumog PukTikol pHEoou
TIOU XpNOLpoToLEiTaL 0To POoioV kabopiletal
0TV €TKETA oTolxeiwv. To a€plo auTo sivat
€UGAEKTO. TUVETIWG, TIPOCEETE VAL UNV
KatootpePeTe To cuoTNUA PUENG KoL TOUG
OWANVEG KaTA TN AeLtoupyla Tou TPoidvTog.

Ye nepimtwon {NULAG 0TouG CWANVEG:

- Mnv ayyilete to mpoiodv 1 to kaAwdLo
tpodobdooiag,

- AlaTnPrOTE TO MPOLOV HaKPLA aTto TOAVEG
TINYEG GWTLAG TTOU Umopel va TpokaAécouv
TIUPKOAYLA OTO TIPOLOV.

- Aepiote Tov xWwpo Omou €xel tornobetnBel to
TPOLOV. MNV XpNOLLOTIOLEITE QVEULOTAPA.

- Ermukowwvnote pe to e€ouclodotnpévo
oépPLc.

e Av 10 MPOIidV ELVaL KATECTPAUUEVO KOL
napatnpnocte Slappor aepiou, Uelvete
paKpLd ard to aéplo. To a€pLo Umopsei va
T(POKAAECEL KpuOTIAYN AT Qv €pBEL o€
enadn Ke To dépua oag.

A\ 1.7. AoddAela ouvtipnong Kot
KoOopLopLoU

e Mnv tpafdrte tn Aapn g noptac av
T(POKELTOL VAL UETAKLVIOETE TO TIPOLOV yLa
Aoyouc kaBaplopol. H Aapn umopei va
T(POKAAECEL TPAUHATIOMOUG AV TNV
tpaBnéete oAU duvartd.

e Mnv kaBapilete To poiov Pekalovtag n
pixvovtag vepod EMAVW O€ AUTO KoL OTO
£0WTEPLKO TOU. YItdpxeL kivouvog
NAekTpomMANELag KAl TUPKAYLAG.

e MnV XpNOLUOTIOLELTE QLXUNPA N AELAVTLKA
epyaleia yla va kaBapioete to poidv.
MnV XPNOLUOTIOLELTE UALKA OTIWG OLKLAKAL
KOBOPLOTLKA, OMOPPUTIAVTLKA, QLEPLO,
Beviivn, owonveupa, kepl, KA.

e Xpnoluomoleite péoa kaBapLopou Kat
ouvtpnong rou dev eival emPBAafn yia ta
TPOdLUA LOVO EVTOG TOU TTPOTOVTOG.

e MnV XpNOLUOTIOLELTE ATHO 1) KAOAPLOTIKA
UE ATUO YLO TOV KABapLOPO TOU TIPoiovTog
KaL tnv andPuén tou ayou evtdg autou.
O atpodg epxetal og emadn pe to Yuyeio
00 Kol T(POKAAEL BpaxUKUKAWUA 1
nAextpormAnéial

e OpovtioTe va KPATATE TO VEPD LAKPLA OTTO
Ta NAEKTPOVLKA KUKAWUATA 1) TOV GWTLOUO
TOU TPOIOVTOG.

e Xpnoluomoleite éva kaBapo, oteyvo mavi
yla VoL OKOUTTIZETE TN oKAOVN 1 TO £€VO UALKO
arnd TG AKPEG TWV BuoudTwy. Mnv
XPNOLOTIoLE(TE VYPO 1 VWO TVl yLa va
kaBapilete To BUopA. € SLadopeTIKN
nepintwon, unopei va mpokAnBel kivbuvog
TUPKAYLAC i NAektpomAnégiag.

/\ 1.8. HomeWhiz
(Mmopei va inv LoxUEeL yia OAa Ta povtéAa)

*  AKOAOUBNOTE TIC TPOELSOTIOLNCELG
aodalelag akOpa KL av BploKECTE pakpLd
arnd To MPoioV EVW XPNOLUOTIOLELTE TO
TPOLoV HEow TG edpappoyrns HomeWhiz.
Emniong, wote mpoooxn oTLg
T(POELSOTIOLROELG EVTOC TNG EPAPUOYNG.

/\ 1.9. DwTiopuog
(Mrmopei va unv toxVeL yia 6Aa ta povtéday)

e ETUKOWWVNOTE LE €va §0UCLOSOTNUEVO
0£pPLG GTaV XPELACTEL VO OVTIKATAOT OETE
tn Adumna LED/tov Aaumtrpa rou
XPNnolpomoLeital ylo Tov pwIlopo.

Wuyeio / Eyxelpiblo xpriotn
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E NepBaAAovTikEG 0dNnyleC

2.1. Zuppopdwon Ke Thv odnyia
niepi anoBARTWV NAEKTPIKOU Kot
nAgktpovikov e§onAtopol (AHHE)
Kot TeEAKR 61dBson tou mpoidvrog:

To mpoidv auTd cupHopdWVETAL LE TNV 0dnyia
™G Eupwnaikng Evwong mept amofARtwy
NAEKTPLKOU Kal NAEKTPOVLKOU €EOTALGHOU
(AHHE) (2012/19/EE). To nipoiov dpépel cUppBolo
Ttaflvopnong yla andfAnta nAekTpLlkol Kat
nAekTpovikou g€omAlopol (AHHE).

AuTO T0 oUpPBOAO UTTOSELKVUEL OTL
aUTO TO TPOLOV SeV TIPEMEL VAL
amnoppintetat pall pe aAa
OLKLOKA OrtoppifpaTa oTo TEAOG
™¢ dlapkeLag Lwng Tou.

H XxpnoluomoLnpévn GUCKEUN TIPETEL VAL
enotpadel oto enionuo onueio cuAoynG yLa
™V avakUKAWGN NAEKTPLKWV KoL NAEKTPOVIKWY
cUOKeUWV. MNa va Bpelte autd ta cuoThpata
GUANOYNG, TTAPOKAAW ETILKOLVWVIOTE HE TLG
TOTUKEG APXEG N TOV TIWANT ALAVIKAG amtd Tov
omolov ayopaocarte to npoidv. Kabe volkokupld
Tl ONUAVTLIKO PONO GTNV QVAKTNON KoL 0TV
QVOKUKAWGT TWV TTAALWY CUOKEUWV. H
KATAAANAN amoppupn TG XpNOLULOTOLNUEVNG
OUOKEUNG BonBa otnv anoduyn mbavwyv
OPVNTLKWV GUVETIELWV YLa TO TIEPLRAAAOV KL
™Tv avBpwrivn vyeia.

2.2. Zuupopdwon pe tnv odnyia nepi
TLEPLOPLOOU XPHONG OPLOUEVWIV
emKivbuvwv ouctwv (RoHS)

To mpoidv mou €xete mpounBeutel
OUMHOPPWVETAL e TNV 0dnyia TNG Eupwmaikng
€vwong epl TEPLOPLOOU XPrONG OPLOUEVWY
erukivbuvwv ouotwv (RoHS) (2011/65/EE). Aev

TEPLEXEL ETUKIVOUVA KAL ATIAYOPEVUEVO UALKAL
mou opilovtal otnv odnyia.

2.3. MAnpodopieg OYXETIKA UE TN
ocuoKevaoia

Ta UALKA cuoKevaoiog Tou
.‘ TPOLOVTOG Elval

" ‘ KATOLOKEUAOUEVA QT

- ' QVOKUKAWOLLOL UALKAL
oludwWvVA e TOUG EBVIKOUC
pog reptBarlovtikol g kavoviopouc. Mnv
anoppintete ta UAKA cuokevaciag poli pe
OLKLOKA 1 aAAa amoPfAnta. Noapadwote Ta ota
onuela cuAAOYAG UALKWY cUOKEVOGLOG TTOU
£€XOUV OPLOTEL ATTO TLG TOTILKEG APXEC.

Wuyeio / Eyxepiblo xpnotn
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B To Yuyeio oag
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1. ©Akn auvywv 7. Kouti pe YOAOKTOKOULKA
2. Padla 8. Kouti Aayavikwyv
3. PadL yla pmoukaAia 9. PuBulopeva padra
4. PuBulopevo modt 10. NMtuoodpevn BRKkn KpACLWY
5. Xwpog anobrikeuong 11. Avepiotrpog
KatePuypéva TpodLua 12. Eowteptkd Qwg

6. Odlapog taxeiag katapuéng

* EvBEXETAL VA NV LOXUEL yLat OAQ TOL LOVTEAQL

OL ELKOVEG G' AUTO TO EYXELPLOLO 08NYLWV EIVOL OXNUATIKEG KaL EVOEXETAL VA NV
m avtamnokpivovtal akplBwg oto mpoiov cag. Av oplopéva Turpata dev mepthappavovrot
OTO TPOLOV TIOU EXETE MPOUNBEeUTEL, TOTE LoxUOoUV yLa AN pLOVTEAQ.
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n Eykatdotacn

A AlaBdote mpwta tnv evotnta «Odnyieg
aopalelag»!

4.1. KatdAAnAn Oon eykataotoong .

ETukowvwvnote Pe éva e§0UoLod0TNUEVO OEPPLS
YLOL TNV EYKATAOTOON TOU TIPOIOVTOC.
MPOKELUEVOU VO TIPOETOLUATETE TO TPOLOV YLa
Xpnon, avatp€te otig mAnpodopieg oto
eyxelpidlo xpriong kat BeBalwBeite o6tLn
NAEKTPLKA EYKATAOTAON KOL N EYKOTAOTOON
vepoU eival KATAAANAEG. Av OxL, KaAéote
abeloVX0 NAEKTPOAGYO Kol TEXVLKO yLa va
T(POYLOTOTIOL OEL TLG ATt Pa{TNTEG EPYOTLEG.

NPOEIAOMNOIHZH: O KATOOKEVOOTAG
Sev avalappavel kapia eubuvn yla
A 060G {nuieg mpokuPouv ano *
Sladikaoieg mou mpaypatonolouvTaL
and un e€ouclodoTnUEVA ATOMA.

NPOEIAOMOIHZH: To npoiov Sev
TPEMEL va elval cuvdedepévo atnv
A npila katd TNV gykataotaon.
AladopeTikd LTIApXEL Kivouvog
Bavatou 1 coBapou Tpavpatiopol!

NPOEIAOMNOIHZH: Av to SL1aKevo TNG
ndptog Tou Swpatiou o6mou Ba
tonoBetnOei to mpoidv ival toco
oTeVO Tou epmodileL tn StéAeuon
A TOU TPOIOVTOG, adaLPEDTE TNV TOPTA
Tou Swpatiou Kol MEPAOTE TO MPOLOV
uéoa amod auTh oTPEPOVTAS TO OTO
TAGL. AV QUTO Sev ETULTUXEL,
ETULKOWVWVIOTE LE TO
efovolodotnuévo oEpPLg.

e TomoBetroTe TO MPOIOV MAVW o€ SATESO
pe emtinedn emuddvela yla va punv
TalavteUeTal.

e EyKOTQOTHOTE TO MPOIOV O€ AmOoTAoN
TouAdxLotov 30 ek. amno nnyEg BeppdtnTag
OTWG EO0TIEG HAYELPEUOTOG, CWHATL
KEVTPLKAC B€puavong Kol COUTEC Kot
TOUAGXLOTOV 5 EKOTOOTA HOKPLA ATO
NAEKTPLKOUG poupvouc.

To mpoidv bev TpENeL va eKTiBETAL O
Aapeon nAlakn aktvoBolia ) va mapapével
o€ B€oelg pe vypaoia.

MpEMeL va UTTAPXEL EMAPKAE KUkAodopia
agpa yupw amd to Puyeio coc wote va
ETUTUYXAVETAL amoSoTIKN AeLToupyia. Av To
TPOLOV TPEMEL Vo ToToBeTnBEL o€ 00)N
oTOoV Toix0, Ba MPEMEL va UTIAPYEL EAAXLOTN
andotacn 5 ekATooTA o To TaRAvVL Kat
TOUG TIAEUPLKOUG TOlXOUG.

Adrote TOUAAXLOTOV 5 EKATOOTA AMOOTOON
yla TV KukAodopia tou aépa PeETaY TG
Tiow TMAEUPAC TOU TIPOLOVTOC GOC KOl TOU
TOlXOU TIPOKELUEVOU Va artodUYETE
CUUTIUKVWOELG USPATUWY OTNV THoOW
TIAEUPA TOU TIPOLOVTOG.

To mpoidv oag amattel emapkr Kukhodopia
a€pa yla amoteAeopaTIkn Aettoupyia. Av To
npoiov tonoBetnBel oe ecoxr, BuunOeite
va aproeTE TOUAGXLOTOV 5 eKATOOTA
andotacn KeTaf TOU MPOLOVTOG Kol TOU
taBaviol, Tou mMiow ToiXou Kat Twv
TIAEUPLKWV TOLXWHUATWVS.

Av 10 mpoidv tonoBetnOel og ecoxn,
BuunBeite va adroete Toulaylotov 5
£KOTOOTA amdoTach LETAEY TOU TTPOIOVTOC
Kall Tou TaBaviol, Tou Tiow Toiyou Kol Twv
TIAEUPLKWV TOLXWHATWYV. EAEYETE av TO
T(POOTATEVUTLKO £€GPTNHA yLa SLAKEVO THOW
Toixou eival otn B€on tou (av mapéxeTal pe
TO TIPOILOV). Av To £€dptnua dev elval
SlaB£o1po f av €xel xaBel ) £xeL EoEL,
TOTMOOETAOTE TO MPOIOV £T0L WOTE val
UTIAPXEL OITOCTOON TOUAAXLOTOV 5
EKOTOOTWV PETAEY TNG Tiow emidAvVELaC
TOU TIPOLOVTOC KOl TOU TOiXoU Tou
Swpatiov. To SLaKeVo 0TO TOW UEPOG
€lvall ONUAVTLKO YLaL TNV ATTOTEAECUATIKNA
Aettoupyia Tou mpoidvtoc.
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Eykataotaon

4.2. POOLON TWV TOSLWV

Av T0 1poioV SeV gival LCOPPOTINUEVO PETA THV
£YKATAOTACN, TPOCAPUOOTE T TTOSLA OTO
MIPOOTIVO PEPOG TIEPLOTPEDOVTAG TA TPOG TAL
Se€La ) pog Ta aploTtepa.

ﬁa; @ﬁ
S0P B W

4.3. HAeKktpK oUvSeon

A

MPOEIAONOIHZH:

Mnv TpayLOTOTOLE(TE CUVOEDELG
pHéow KaAwdiwv eméktaong n
moAUTPLWV.

MPOEIAONOIHZH:

Av £€va KaAWSLO peUATOG EXEL
UTOOTEL {NULA, TIPETIEL VAL
avtikatootabel and
€€0U0LOS0TNUEVO AVTLTPOCWTO
oépPLc.

I\

Av mipénel va eykataotabolv d0o
Yuyeia to éva Simha oto dAAo, Ba
m TPETIEL VAL UTTAPXEL METAEL TOUG
andotach TouAdyLotov 4
EKOTOOTWV.

e Hetapeia pag Sev Ba elvat umevBuvn yla
omnotecdnmnote {nuieg mpokLPouv o€
TepUMTWON XPrRon Tou mpoidvtog xwplg
velwon kat nAektpikn ouvdeon cupdpwvn
ME TOoUG €BVIKOUG KAVOVLIOUOUG.

e To Buoua tou kaAwdiou tpododoaiag
TPEMEL VAL Elval EUKOAQ TIPOCPBACLUO PETA
TNV eyKatactaon.

e Mnv npoekteivete KaAwdLa ) TTOAATAG
acupuata otopla e€68ou petaly tou
TPOLOVTOG 0aG Kal TG mpilag oTtov Toixo.

MNposdonoinon {eotig emidpaverag!
Ta mAQivA TOLXWHOTA TOU TIPOTOVTOG
oo eivat e€omALlopEva e CWANVEG
PUKTLKOU HETOU yLa Tn BeATiwon
TOU oUOTAMATOC YUENG. To YPUKTIKO
MEoo pe uPnAég Beppokpaaieg
pmopel va péeL Péoa amd AUTEG TLG
TLEPLOXEG, LLE ATIOTEAETUO VAL
Snpoupyolvtal LZeoTEG ETULPAVELEG
ota MAQivA Tolywpata. Auto eivat
KATL ducLoAoyikd kat Sev xpelaletal
karota ouvtripnon. Na elote
T(POOEKTLKOL OTAV AYYIIETE AUTEG TIG
TEPLOXEG.

4.4. Y0vdeon TWV TTAACTIKWV

oenvwyv

XPNOIUOTTOINCTE TIG TTAACTIKEG GPAVEG OTO

TTOPEXOPEVO TTPOIOV VI VA TTAPEXETE

ETTAPKA XWPO YIa TNV KUKAOPOpIia Tou aépa

METAEU TOU TTPOIGVTOG KOI TOU TOiXOU.

1. Ta va OTEPEWOETE TIG OPVEG,
aQaIpEoTE TIG BidEG aTTd TO TTPOIOV Kal
xpnoiygotroinaTe TIg Bideg TTOU
TTOPEXOVTAI UE TIG OPIVEG.

2. ZTEPEWOTE 2 TTAACTIKEG OPAVES OTO
KAAUppQa e€agpiopoU, OTTWG paiveTal
aTnV €IKOva.

&=
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B Mposgtowpacia

A AlaBdote mpwta tnv evotnta «Odnyieg
aopalelag»!

e [a ave§dpTNTN CUOKEUN: «QUTH N CUCKEUN
PUENg Sev mpoopiletal yla xpnon wg
EVTOLYLOMEVN OUCKEUN ».

e To Yuyeio oag Oa mpénet va eykataotabel
og andotacn touldytotov 30 EKATOOTWY
ano nny£g BeppdtnTag ONMWE €0TIES
payelpépatog, Golpvous, cwuaTo
KEVTPLKNG BEPLAVONG KOL OCOUTIEG KO
TOUAGXLOTOV 5 EKATOOTWVY HAKPLA ATIO
nAektplkolG dolpvoug Kal Sev Ba mpemet
va TonoBeteital oe pépn Omou S€xetal
amneuBeiag nAtokr aktwvopoAia.

e HBeppokpaoio mepBaiovtog Tou
Swpartiov mou tomoBeteite o Yuyeio cog
TipEmeL va elvat TouAdyLotov +5°C.

H Aettoupyia tou Yuyeiou oag og Lo KpUEC
ouvOnkeg 6gv cuvioTdtat amnod tny anodn
™g anodoong tou.

e [apakohoUue va dppovtilete va Slatnpeite
TO E0WTEPLKO TOU Yuyeiou oag oXoAAOTIKA
KaBapo.

e Avrmpénel va eykatactabouv SUo Puyeia
To €va &imha oto GAAo, Ba mpémel va
UTtAPXEL LETAEL TOUG amooTaon
TOUAQXLOTOV 2 EKOTOOTWV.

e Ortav Boete 10 YPuyeio oe Aettoupyia yla
npwtn $opd, MoPAKOUAOUNE TNPELTE TIG
0KOAOUBEG 08NYieg KATA TLG APXLKES EEL WPEC.

e Hmnodpta Sev Ba mpénel va avolyel cuxva.

e To Yuyeio Ba mpémet va AettoupyoeL kevo,
XWpIg TpoOdLUA 0TO E0WTEPLKS TOU.

e Mnv anocuvdéoete to Puyeio cog oo To
pelpa. Av cupBel plo avegéleyktn Slakomn
pelpatog, SelTe TIG MPOELSOMOLACELG OTNV
€VOTNTA «ZUVIOTWUEVEG AUOELG YLa
npoBAfuaTar.

e Hapywkn cuokevaoia kot ta adppwdn VALKA
Ba rpémnel va pulaxtolv yia LEANOVTIKEG
UeTadOPEC f LETAKOULON.

e [pémeL va XpnOLUOTOLELTE TAvVTA Ta
KaAdOLa / cupTApLa TTOU TTOPEXOVTAL LE TO
Slapéplopa évrovng Yugng, yla xapunAn
KatavaAwaon evépyeLog Kat KAAUTEPEG
ouvOnkeg pUAAENC Twv Tpodinwy.

H emadn tpodipwv pe tov atedntripa
Bepuokpaociag oto B&Aapo katauéng prmopet
Vo AUEAOEL TNV KATAVAAWGN EVEPYELAG TNG
OUOKEUNG. EMOMEVWE TPEMEL va amtodeVyETE
KaBe enadn tpodipwy e Tov alodntrpa
(toug aweBnTpeCg).

3€ OPLOMEVA LOVTEAQ, O TIVAKAG OPYAVWVY
OTTEVEPYOTIOLELTAL QUTOMATO 1 AEMTO UETA TO
KAgilolpo g méptac. Evepyomoleitat Eava
OTOV QVOLYEL N TTOPTA I} TTATLETAL OTIOLOSHTIOTE
TAAKTPO.

AOYyw NG aAAayng Beppokpaciag wg
anotéAeopa Tou avoiyuatog / KAeloipatog tng
TIOPTOG TOU TIPOLOVTOG KT TN AeLToupyia, n
oupnUKVwon ota padla tng noptag / tou
BaAdpou kat ota yudAwa Soxeia eivat
duotoloykn.

Emeldn otav Sev avoiyovtal oL mOPTEG TNG
ouokeung dev Ba eloépyetal aneubeiog
{e0TOG KaL LYPOG AEPOG, N cuoKeun Ba
BeAtiotomnolel T Aettoupyia TNG o€ CUVORKEG
EMAPKE(G yLa TV mpootacia twv tpodipwy
oa¢. Aeltoupyieg Kot emi LEPOUG LOVASES
OMWG CUUTILECTAG, AVEULOTHPAG,
Bepuavtipag, anouén, dwTtlopog, obovn,
K.ATL., Ba Aettoupyolv cUpPwva PE TLG
QTALTHOELG, WOTE VO KATAVAAWVETAL N
eA\dyLoTn evépyeLa UTIO TLG SeSopéveg
OUVONKEC.

Y& mepmTwon mou UTtapXouV TIOAAECG eTUAOYEG,
Ta yudAwa padla ripénel va tornobetouvtat
£T0L WOTE OL ££060L AEPA OTO THLOW TOLXWHLOL
va unv eivat ppaypuéveg. Katd mpotipnon, ot
€€080L a€pa TIPETIEL VAL TIOPAUEVOUV KATW artd
TO YUdAWo pdadL. Autdg 0 cuVSUACUOC UItopEd
va BonBnoet otn BeAtiwon TN Stavoung tou
QPO KOLL TNG EVEPYELAKAG amoSoong.

S

—ﬁkﬂf
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Nivakag eAéyxou Tou Mpoiovtog

1 * NAAKtpo acVpPaTNG oUVEEDNG

3 * NANKtpo puBULONG Beppokpaciog
Baldapou Zuvtpnong

5 * NAAKTpO peTatpomng Baldauou

7 *'EvBeL€n €€0lkOVOUNGONG EVEPYELOG
(0B06vn avevepyn)

9 * NANktpo Taxeloag Katayuéng

AwaBdote mpwta tnv evotnta "08n-
A viec Aodaleiog".

OL NXNTIKEG KaL OTITIKEG AELTOUPYIEG TOU TTi-
vaka evbeiéewv Ba oag Bonbroouv otn
xpnon tou Yuyeiou.

*Mpoatpetikdg e§omALopog: OL epdavi-
{OuEVEG AeLTOUPYIEC ElVOL TIPOAULPETIKEG, EV-
Séxetal va uttapxouv SladopEg o XU Kal
B€on oTIC AELTOUpYLEG TTOU UTIAPXOUV OTOV
Tiivaka evoel&ewv TG CUCKELNG 0Qg.

1.. MARAKTpO acvpuatng olVSeo /,3
To mMAAKTPO Xpnowlomoteitat yia tn én- @
poupyia aclppatng cUVEEGNG LE TO TIPOL-OV

2 * Aewtoupyia Amevepyomnoinong Ba-
Ad&pou Zuvtipnong (Aettoupyia Ata-
KOTtWV)

4 * MAAKTPO HOVASAG KATATIOAEUNONG
00UWV

6 * MANKtpo puBULONG Beppokpaciog
BaAdapou Kataduktn

8 *'Evbel€n kataotaong opaApatog

10 * NMARkTpo enavadopdg pubuicswv
aouppatng cuvdeong

o0¢ Héow TG edpappoyng HomeWhiz yia ki-
vNTA. Av matnoeTe To MARKTPO yla 3 SeuTte-
poOAemta, To cUPBOAO acUppATNG cUVEEDNG
otnv 006vn/nivaka Ba avaBooBrvel apyd (o
Staotnpata 0,5 deutepoléntwy). Me auto Tov
TPOTO yilveTal n apxkn cuveean tou
TPOLOVTOG HE TO OLKLaKO SikTuo. META TNV
emnitevén TNG aoLPHATNG CUVEEDNG LUE TO
Tpolov, To cUUBOAO acUpPpATNG CUVEE-ONG
TP UEVEL 0TOOEPA avappévo. Mmopei-Te va
EVEPYOTIOLOETE/ ATIEVEPYOTIOLOETE T
oUVOEDN E €VaL GUVTOMO TIATN LA OTO TANKTPO
auTd. To elkovidLlo acuppatng ocuv-6eong Ba
avapoofrvel (oe daotrpata 0,2
SeutepoAEMTWY) EWG OTOU SnpoupynBel n
ouvdeon. Otav n cuvdeon elval evepyn, N

Wuyeio / Eyxelpiblo xpriotn
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LED Ba givat povipa avappévn. Av dgv pmopet
va emiiteuxBel ouVSeon yla PeydAo XPoviko
Slaotnua, ehéyéte T pubuioelg olvdeong oag
Kall avatpé€te otny evotnTa "AVTLETWTLON
npoBANUATWY" n omoia Te-pLEXETAL OTO
Eyxewpiblo Xpriotn. H edbappo-yri HomeWhiz 6a
Xpnotgomoleital yla tThv acUppotn cuvdeon. Ta
BrAuata yla tnv ap-xkn dtapopdwon
g€nyouvtal otnv dla tnv edapuoyr Kotd tThv
nopeia g Stapopdw-ong. Mmopeite va
arnokTHoeTe Mpdopacn atnv ebapuoyn
okavapovtag Tov KwdLko QR o omoiog Bpioketat
otnv etkéta HomeWhiz mdvw otn cuokeun.
MTtopEite va QIOKTACETE TNV edpappoyr anod To
App Store, rj arntd to Play Store yLo GUOKEUEG
Android. Mo Aentopépeleg emiokedOeite Tn
StevBuvon https://www.homewhiz.com/.

2. MAAktpo Acsttoupyiog Anevepyomoi ong
BaAdpou cuvtipnong (Asttoupyioag

AlaKomwv) < g

MNatrote to MARKTPO yLa 3 SeutepdAemTa yLa va
EVEPYOTIOLNOETE TN Aettoupyia Stako-mtwv. H
Aettoupyia Slakomwy evepyormoleital Kat n
evdektikn Auxvia LED oto mAfktpo avaBet. Oa
epdaviotel to cUpPOAO "- -" otnv £vBelén
Bepuokpaciog tou BaAdpou GuvTAPNONG KoL O
BaAapog cuvtipnong Sev mpaypatomnolel
gvepyd PuEn. Aev Ba mipémel va GUAGOOETE Tl
TPOdLUG oo péca oTtov BANaUO cuvTHPNCNG AV
EVEPYOTIOLOETE AU-TN TN Aettoupyia. Ot GAAoL
Bdlapol Ba cuve-xicouv va Puyovtal cOudwva
UE TIG Ogppo-kpaoieg mou eiyav pubuiotel. Ma
VO OKU-PWOETE QUTH TN AeLToupyia, mathote
TAAL KOUL KPATAOTE TTATNUEVO TO TTAKTPO yLa 3
SeutepoOAenta.

3. NARKtpo pUBOULONG Beprokpaciag O

Adpou cuvtiipnong C

Erutpémnel tnv puBuLon TG Beppokpaciag ya
Tov BdAapo cuvtrpnong. Me To matnua Tou
TANKTPOU UIopE(Te va pubuioeTe TN
Beppokpacio Baldpou cuvtipnong o Bep-
pokpaoia 8 °C,7°C,6°C,5°C,4°C,3°C,2°C, n
1°C.

4. *MARKTIPO HOVASAG KATAMOAEUNONG
OCHWV @33..
Matnote auto To MANKTPO yla 3 SeuTePOAe-TITA

YLOL VOL EVEPYOTIOLAOETE/ ATIEVEPYOTIOL-OETE TN
Aettoupyia katamoAéunong oopwyv. Otav givat
evepyn N Aettoupyla KATAMO-AEUNONG OCUWY,
elval avappévn n LED oto avtiotolyo mARKTPO.
Otav elval evepyn n Asttoupyia, n povada
KATAMOAEUNONG OOMWV Ba evepyomoleital
meploSika.

5. MARKTpO petatpomnng Oaiap O|;|3"

Av ntatrioete yla 3 deutepOAemTa TO TAN-KTPO
petatporg OaAdpou, To TUAA KaTa-PuKTn
petafBaivel KUKALKA amd Aettoupyia
OUVTNPNONG, OE QUTEVEPYOTIOLNUEVN K-
Taotacn Kat o Aettoupyla katapuktn. Av
Xpnotpormnoleital cav 6aAapog cuvtripnong, n
Beppokpaoia tou Baldapou Ba pubuiotet o 4
°C. ZTNV QIEVEPYOTIOLNEVN KOTAOTA-0N, N
€vdelgn Beppokpaoiog tou BaAdapou Ba sivat

n_oon

6. NMARktpo puOuULoNG Beppokpaociag O

Adpou Katapuktn 'C|;|

H pUBuLon Beppokpaociag yivetal yla to
BdAapo katauktn. MNatwvtag autd to TAR-
KTPO Umopeite va puBuicete tn Oepuokpa-oia
Tou Baldpou katauktn otoug -18 °C,

-19°C, -20 °C, -21 °C, -22 °C, -23 °C ka

-24°C.

7.EveL€n €§okovoNonG EVEPYEL

(0B6vn avevepyr)) D

H Aeltoupyia e€olkovopnong evépyeLag
€vepyoOToOLEiTaL auTOpaTa Katl To cUpPBoAo
€€0LKOVOUNONG EVEPYELAG OVABEL OTaV N
ndpTa ToU TPoiovTog Sev avoifel f KAELOEL yla
OPLOUEVO XPOVIKO Stdotnua. Otav sivat
evepyn N Aettoupyia e€oltkovounong evép-
velag, 6a ofricouv 6Aa ta cUPPBoOA otV
000vn, ektog amo to cUPBoAo e€olkovoun-ong
evépyelag. Otav elval evepyr n Aettoup-yia
€€0LKOVOUNONG EVEPYELAG, AV TIATIOETE KATOLO
TANKTPO 1 avoi&ete tnv mopta, n Asttoupyia
e€olkovopnong evépyelag Ba
amnevepyornotnOei, kat ta cuUBoAa otnv 06dvn
Ba emotpéPouv TNV GUGCLOAOYLKN TOUG
katdotaon. H Aettoupyla e€olkovoun-ong
EVEPYELAG EXEL OPLOTEL WG EVEPYN ATIO TO
€PY0OOTACLO Kal §gv Umopei va akupwOeL.

14 /24 EL
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8. 'EvéeLén katdotacng opaipat @

Autn n évbelén Ba eivat evepyn av to YPuyeio
oag Sev pnopel va mapéxet emapkn Yuén n oe
neplmTwon Tuxov odpdApatog aledntr-pa. Xtnv
000vn evdeifewv Beppokpaciag Baldpou
katapuktn Ba epdaviletal to ypaupa "E" Kot
otnv 00ovn evéeifewv Bep-pokpaaciag Baldpou
ouvtnpnong Ba epda-vitovtat oL apbuot 1, 2,
3. Autol oL aplBuoi otnv 086vn evdeifewv
TIANPodOPOULV TO GEPPLG OXETIKA ME TN BAARN.
Av TonoBetn-oete leotd tpodLua oto OdAapo
katapuKTn 1 av adrnoETE TV MOPTA TOU
QVOLKTA yLa TIOAAR wpa, popel va epdaviotet
€va orpa BoupaoTikoU. Aev TTPOKELTAL Yo
odaAua, n mpoeldomnoinon Ba mapel va
epdaviletal otav ta TpodLua Puxbouv r av
TOLT OETE OMOLOSHTIOTE MANKTPO.

9. NMAnktpo Tayxeiog Katapug 3*::-9

Otav natnBei to mArktpo toxeiag katddu-Enc,
avaBet n Avxvia LED oto MARKTPO Kot
evepyormnoleital n Aettoupyla taxelog ka-

taduéne. H Beppokpacia BaAdpou katau-Ktn
puBuiletal otoug -27 °C. Mo vo aKU-PWOETE TN
Aettoupyia, matnote dAL to mARKTpo. H
Aettoupyia taxeiog katapuéng Ba
arevepyomnolnBel autopata LETA amo 24 WPEC.
Mo va katapuEeTe pLa peydAn mo-cotnta
VWTWV TPpod{UwV, MATAOTE TO TTAR-KTPO TaXELOG
Katauéng mpLv Tomobetnoete ta TPOPLUA
otov BdAapo kataokn.

10.0. NARktpo enavadopdg pubpic

aclppatTnG cUvdeong %@ + /’.E?

Mo emavadopd Twv pubuicewv acUpuaTng
ouVEEDONG, TIPEMEL VAL TATNOOUV Ta TIARKTPQL
Taxelag Katapuéng

Taxelag Katapuéng kat Acuppatng ZUvoe-ong
tavtoxpova yla 3 SeutepoAemnta. OAeg oL
TIANpPodopLeS XprOTN OL OTIOLEG £XOUV KO-
Taypadel katapyouvtat and To mpoiov otav
yivel emavadopd/anokatdotocn Twv Epyo-
oTaOoLaKWY pUBUicEWV.

6.1. Avtikatdotoon tng Aaumnoag
dwtiopov

Mo aAAayn tou Aaumtipa/tng Adumag LED
dwtiopoL tou Puyeiov oag, KAAESTE TO
TOTIKO 060G £€0UCLOSOTNEVO OEPPLG.

OL AQUTIEG TIOU XPNOLULOTIOLOUVTOL OE QUTEG
TLG CUOKEUEG Sev elval KATAAANAEG yLa
dWTLOUO TWV XWPWV Tou orutiov. H
TPOPBAENOUEVN XPNON QUTAG TNG AAUTIOG
elvat va BonBa to xpnotn va tonobetel ta
TPoOdLpa péoa otov Puyelokatapuktn pe
aodalr KoL AVETO TPOTO. OL AQUTIES TTOU
XPNOLLOTIOLOUVTAL O QUTH TN CUCKEUN
TPEMEL va elval aVOEKTIKEG O€ akpaieg
duOLkEC oUVONKEG, OTWG BEPUOKPACIES
Katw amno -20 °C.

(Hovo katouKTnG 0PL{OVTIOU KO
KotakOpudou TUTou)

6.2. AA\ayn tng popdg avoiyportog
TWV MOPTWV

H katelBuveon mou avolyouv oL TTOPTEG TOU
Yuyeiov oag pumopei va aAAdeL avaloya pe
T B£0n OMOU TO XPNOLUOTIOLELTE.

Av xpeldletal va yivelL auto, KOAECTE TO
TIANCLECTEPO OE £0AG EE0UCLOSOTNIEVO

oépPLc.

6.3. Npositdonoinocn aVoLKTAG
TOPTOG

‘Otav n mépTa TOU XWPOU cuVTHPNONG n
Katauéng TNC GUCKEUNG 0ag TOPAUEIVEL
OVOLKTA YLOL OPLOEVN XPOVLKN Tteplodo, Ba
napayxBel pa nxntikn mpoeldomnoinon. Auti
n nxntwn nposldomnoinon npostdomnoinong
Ba otapatrioel 6tav natnBel onolodnnote
TIAAKTPO TTAVW OTOV TIiVOKa EVOELEEWV N
otav KAEloEL N OpTaL.

Wuyeio / Eyxelpiblo xpnotn
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6.4. HarvestFresh

*lowg va punv dlatibevral og OAa T
HOVTEAQL

Ta ppouTa Kol To Aaxavikd o ivat
armoBnkevuéva o cUPTAPLA ACXOVIKWV TIOU
dwrtilovral pe tnv texvohoyia HarvestFresh
Slatnpoulv TIg PLTapive Toug yia
UEYAAUTEPO XPOVLKO SLAoTnUa XApn OTOUG
KUKAOUG UITAE, TTPAOLVOU, KOKKIVOU PTG
Kol oKOTaSLoU, TIOU TIPOCOKOLWVOUV VAV
NUEPAGLO KUKAO.

Edv avoifete tnv opta tou Puyeiou Katd tn
SLapkeLa tng mepLlodou okotadlol TG
texvoloyiog HarvestFresh, to Yuyeio 6a
npoPel og autopatn avixveuon kat Ba
EVEPYOTIOLAOEL TO UMAE-TIPAGLVO 1} TO KOKKLVO
dwe yLa va GwtioeL To ouPTAPL AaXAVIKWY
yla tn SleukdAuvor) ooc. Apou KAeioete thv
ndpta tou Puyeiou, n mepiodog okotadlol
Ba cuveylotei, avtumpoowmnevovtag Th vUxTa
o€ évav KUKAO nUEpag.

6.5. Neproxn Wuxpng puAagng ra-
AOKTOKO LKWV

Tuptapt évtovng YoEng

To ocuptdpt évtovng YUEnG pumopei va emLtu-
XELXOUNAOTEPEG Oeppokpaciog oto Slapépt-
Opa CUVTAPNONG. XPNOLUOTIOLE(TE QUTO TO
ouUPTAPL yLa Vo GUAGCCETE OANAVTLKA KoL
A\ gurtadn tpodLua (caAdpt, Aoukavika
KATL.) Kall YOAOKTOKOULKA TTpOoidvVTa TToU
xpeldlovral xapunAdtepn Bepuokpaocia ¢u-
Aagng N ya va uAdooete KpEag, KOTOTOU-
Ao i} YdpLa ou mpoopilovtal yla kato-
VAAWGN 0€ 0UVTOWO XPOVLKO Stdotnua. Au-
TO T0 oUPTApL Sev elvat KataAnAo yia ¢U-
Aagn dpoUTwy Kot AXOVIKWVY.

6.6. ZupTtApL EAEYXOUEVNG LYypaGiOG
Aoyxavikwv (EverFresh+) *npoatpetikd

ME To XapaKTNPLOTIKO EAEYXO TNG LYPAOIAC,
TOL TTOCOOTA LYPAGIAG TWV AXXOVIKWY KoL TWV
dpoUTwyY MapaUEVOUV UTIO ENEYXO KOl
efaodaiiletal peyaAltepn SLdpkeLa
dpeokddag yla ta tpodLua.

JuvioTdtal va armoBnkeVETe AaXavikd Omwg
TO HOPOUAL KOl TO OTTAVAKL Kot AAAaL
MAPOUOLA AQXAVIKA TIOU ELvValL ETULPPETTELC
oTNV anwAeLa vypaociag OxL otig pileg Toug,
oAAG og opllovtia B£on péoa 0To GUPTApL
Aaxavikwv 6o to duvatov. Otav
tomnoBeteite ta Aayavikd, tornobetrote Ta
Bapld kot okAnpa AoXavika oTo KOTw HEPOG
KaL ta eAadpd Kot poAakd otnv Kopudn,
AapBdvovtag umodn ta el8Ikd Bapn Twv

A OVIKWV.

Mnv adrvete ta Aayavikd 6To cuptapL
AQXQVIKWV HECO OE TIAALOTLKEG OAKOUAEG.
AdrVovTag Ta o€ TAAOTIKEG CAKOUAEC, Ta
Aaxavikd cami{ouv o€ GUVTOUO XPOVLKO
SLaoTnNUO. S KOTAOTACELG OTIOU N madr| HE
Ao Aaxavikd Sev potiudrTal,
XPNOLUOTIOLOTE UALKA GUOKEUOGLOC, OTIWC
Xapti, To omoio eival KAMwG mopwadeg amnod
aroyn UYLEWVAG.

Mnv tonoBeteite Ta ppolta mou £XouV pLa
vPnAn mapaywyn atBuleviou agpiou OMWG
oxAa6L, Bepikoko, poddkivo Kal eldIkOTEpQ
urAo oto i6lo Soxeio Aaxavikwy e GAAa
Aaxavikd kot ppouta. To aépto atBudévio
TIOU TIPOEPXETAL artd AUTA Ta ppouTa Hrmopel
va TIPOKAAEoEL GAA Aoy aviKA kot ppouTa va
wpLHAcouv taxUTEPA KOL VA CATicOUV o€
GUVTOMOTEPO XPOVIKO SLdotnua.

Mo va anobnkevoete Ta hppouTa Kot Ta
Aaxavikd cog o€ LOAVIKEC GUVONKEG
vypaoiag, puropeite va aAAdéete ) B£on tou
UNXavIopoU aohaAlong oto cuptapt
Aaxavikwyv. Av artofnketovtal pévo ppolta
KalL AaXavikd, puBpioTe ToV UNXOVIoUO
aoddAiong ota ppolta. Av arobnkelovtal
HOVO Aaxavikd, puBuiote Tov unxaviopd
aodaAong ota Aaxovikd. Av amoBnkelvovtol
OVAUELKTA, PUBUIOTE TOV UNXOVIOUO
aodAEALoONG 0TN UKTA pLBULON.
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6.7. Katayuén vwnwv tpodipwv

e No evepyomoleite T Aettoupyia taxeiag
kataPuéng 8 wpeg mPLV Ao tnv
kataPuén Twv dpéokwv Tpodipwy.

e [a va StatnpnBei n moldtnTa TWV
Tpodipwy, Ta TPodLUa TTOU
tomoBetouvtal otov BdAapo katdapuéng
npEmeL va Kata uxovtal 600 To Suvatov
ypnyopotepa. Na xpnoLuomnoLeite tnv
Tayeio katauén yla auToV TO OKOTIO.

e Hkatayuén twv tpodipwv otav eival
VWA Ba mapatelvel Tov Xpovo
anoBnkevong otov Balapo katapuéng.

e BeBawwbeite OTL Ta TPOPLUA glvat
OGUOKEVOOUEVA TIPLV T BAAETE OTNV
katauén. Xpnotonotnote BrKeg
kataPuéng, aAouULVOXapTO Kal
adLaPpoxo xapTi, MAACTIKEG COKOUAEG
TAPOOLO UALKA CUOKELOGLOG QVTL YLoL
napadoclako xapti cuckevaaoiag.

®  JUOKEUAOTE TA TPODLUO OE AEPOCTEVEIC
GUOKEVAGOLEG KOl odpayloTe KaAd.

O nayog otov Baiapo kataPuéng
armoPUXETAL QUTOUOTA.

[0

Na onuelwvete kaBe cuokevaoia
Tpodipwy ypadovtag tnv nuepopnvia
oTn cuokevaoia pLy TNV Katauén.
AuTo Ba oag emtpéPeL va
npoodlopioete tn dpeokada kAbe
cuokevaotag kabe dpopd mou avolyete
v katapuén. Na diatnpeite ta
T(PONYOUHEVA TPOGLUO OTO UMPOCTIVO
UEPOC TIPOKELUEVOU VA KATOVOAWVOVTOL
mpwTta.

e  Ta kateuypéva TPOPLUA TTPETIEL VA
XPNOLLOTIOLOUVTAL OUECWG UETA TNV
antdoPuén kat Sev mMpEMeL va
katauyovtal ek VEOU.

e Mnv KATOUXETE TAUTOXPOVO EYAAEG
MOoOTNTEG TPOdIHWVY.

6.8. ZUOTAOELG yLaL TNV atoBrKevon
KOTEYPULYUEVWV TPODINWV

0 Bdapog mpénet va pubuiotel touhdyLlotov
otoug -18°C.

1. TomoBetriote Ta TPOdLUA OTNV
katayuén 6o to Suvatov ypnyopotepa
T(POKELUEVOU va. amtodUYETE TNV
anoguén.

2. Mpw amno v kataPuén, eAéyte Tnv
«Hpepounvia Apénc» otn ouokevaoia
yla va BeBatwBeite otL bev €xouv AREeL.

3. BeBawwBeite 61l n cuokevaoia Twv
Tpodipwy Sev elval KATECTPAUUEVN.

Wuyeio / Eyxelpiblo xpriotn
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Pueptcn' Pueptcnl e
Beppokpaoiog Beppokpaociag
OaAdapov katapuéng OaAdpou
ouvtipnong
-18°C 4°C AuTtr) elvat n poeTAEYUEV, CUVLOTWHEVN PUBULON.
120°C,-22°C f-24°C 4°C OL puelu'toetc OQUTEG ouvmtd)'vrm yla Beppokpacia
niepLlBaAdovrog ou unepPaivel toug 30°C .
4°C Xpnotluormnotnote tnv otav BéAete va kataUete Ta
Taxela katauén TPOdLUA oag 0 CUVTOUO XPOVo. OTav TEAELWOEL N
Sladikaotia, to mpoidv Ba avaktrioeL tn B€on tou.
4°C XPNOLLOTIOL|OTE QAUTECG TG PUBILOELG AV TILOTEVETE OTL
-18°C 1} MIKPOTEPN 0 Balapog cuvtripnong dev lvat apkeTa KpUOG Aoyw
™G Bepuokpaciag meptBaAlovtog i Adyw Tou cuxvou
QVOolyMOTOG TNG OPTAG,.

6.9. Aentopépeleg BaOLag
Katapuéng

Juudwva pe ta mpotuna IEC 62552, o
KaToUKTNG TPETEL VAL £XEL TNV LKAVOTNTA
va kataUxel 4,5 KA Tpodipwy oToug
—18°C 1} o€ xaunAotepeg Beppokpaacieg o
24 wpeg yla kaBe 100 Aitpa Oykou Tou
BaAdapou katapugng. Ta TpoOdLUa prmopouv
va StatnpnBouv PovVo yLa MAPUTETAUEVES
neplodouc o€ Bepuokpaocia -18°Cr
MLKPOTEPN.

Mropetite va Statnprioete Ta TpddLUA
dpéoka yla unveg (o Babid katdPuén oe
Bepuokpacia -18°C } pkpoTEPN).

Ta tpdPLpa Tou IPOKeLTaL va katapuxBouv
Sev npénel va €pyovtal o€ emadn e Ta HdNn
katePpuypéva TpOdLUA OTO ECWTEPLKO
T(POKELUEVOU va. artodeuXBel n HepLkn
arouén.

Na Bpdlete ta Aoxavikd kat v GLATpapeTe
TO VEPO TIPOKELUEVOU VA TIAPATELVETE TOV
XpOvo dlatnpnong otnv katauén. Na
TomoBetelte T TPODLUA OE AEPOOTEYELG
OUOKEVAOLEG UETA TO GIATPAPLOMA KaL VO T
Balete otnv katduén. Ol uravaveg, ot
TOMATEC, TO MAPOUAL, To GéAVo, Ta Bpaotd

TPEMEL va Katauxovtal. 2 TEPLMTWon mou
QUTA Ta TPOdLUa oamicouy, Povo ot
Opentikég agieg koL oL SLATPODLKEG LOLOTNTEG
Ba ennpeaocTtolV apvnTikd. Agv tiBetat
B€ua amnelng tng avBpwrivng vyeiog amnod
€va odrio tpodLuo.

6.10. TomoB<tnon twv tpodipwv

Padla Awddopa KatePuyUEVa
BaAdapou TPoOdLua
katapuéng | ocupmeplappBavouEvwy
KpEatog, YapLwy,
TIOYWTOU, AQXOVLIKWY, K.ATT.
Pagia Tpddua péoa os doxeio,
8aAdiou TILATO E KOTTAKL Ko BRKEG
ouvinenons ME KOUTAKL, QUYA (o€ BriKkeg
ME KOUTTAKL)
Pagia , i
TepTaC MLKPG KL CUCKEUQOUEVQL
BaAduou TPddLpa 1y TTOTA
ouvTApnong
Juptapt DpouTta Kat Aaxavika
AQXQVIKWV
Mapéplopa NTE,}\LKOLTéOEV ,(tpéd)tua yla
bpéoKwy np?veuua, KPEQTO IOV '
, TPEMEL VA KatavalwBouv
Tpodipwy . )
o€ 6UVTOUO XPOVIKO
Sdaotnua)

QUYQ, OL TTOTATES Kal apopola tpodLpa Sev
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Agwtoupyia Tou Polovtog

6.11. AvadutAoUpevn BAon KpaoLWV

Eritpémel t UAa€N UITOUKOALWY KPACLWY
av xpetddetal. Na va xpnoLuomnoLoeTe To
TUAMA TG BAonc, TLAOTE TO MAQACTLKO TH-UA
Kall TP BAETE TO MPOOEKTLKA TTPOC TA KATW.
Twpa UMOoPEiTe va XpNOLUOTIOLOETE TNV
avaduthoupevn BAon KpAGOLWV.

Juviotdtat va GUAACCETE TO TTOAU 2
UOUKAALA KpaaLlol otnv avadt-
mAoUpevn BAon KpaoLwy.

UU

<mn

lNa va tonoBetrioete tnv avadutAoUpevn Bdaon
KPAOLWVY, TPWTA adalpEOTE TO YUAAL-VO padL
arnd to Puyeio. TormoBetrote TNV MAVW OTO
YUGALVO pAdL 6TipwyVoVTaG TO TTAQCTLKO TUHMA
UEoQ ATTO TIC UITPOOTLVEG KAL TTLOW AUAAKWOELG
omnwg Seiyvel n e1-kéva. To mpoidv Ba sivat
£TOLHO YLl Xprion He TNV avadutAoUpevn Baon
KPAOLWV.

Mo va apatpéoete tnv avadimlolpevn Baon
KPAoLWVY, Tpwta adalpéote To yudAvo padt
arnd to Puyelo. Katomiy, maoTe To MAQOTL-KO
TUAMA Kot TpaBréte To pog onoladimo-te
katevBuvon. Twpa Uopeite va xpnotuo-
TIOLAOETE TO TPOLOV XwpIg avadmAoluevn
Bdon kpaolwyv otav xpeLdletal.

Wuyeio / Eyxepiblo xprotn 19/24EL



Zuvtipnon Kot KBapLopog

A AlaBdote mpwta tnv evotnta «Odnyieg
aodalelag»!

A\ not¢ unv xpnowuoroteite Beviivn
TIOLPOLOLO CUCTATLKA YLt TOV KABapLopo.

I\ JUVLOTOULE VA QIMOCUVOEETE T CUOKEUN
amnod tnv npila mpLv tov Kabaplopod.

/N noté NV XPNOLLOTIOLELTE YL TOV
KaBapLopO OTOLOSATIOTE ALXUNPO AELAVTIKO
OpYaVOo, oaToUVL, OLKLAKA KBapLOTIKA,
QTTOPPUTIAVTLKA Kt AoUGTPO.

I\ s¢ npoiovta mou Sev eivat No Frost, oto
niiow Toixwpa tou BaAdpou cuvtipnong
oxnuatifovral oTtayoveg Kal Taxvn TAXoUG
€Wwg evog SaktuAou. Mnv kaBapilete kat
pNv armAwVEeTe AASL i mapopoLa UALKA.

N Xpnotuormnoleite povo ehadpwg uypd mavid
ULKPOIVWV YLa ToV KaBapLlopo tne
€€WTEPLKNG ETLPAVELAG TOU TPOTOVTOG.

Ta opouyydpla kat GAAOL TUTIOL TTAVLWY
kaBaplopol umopei va xapafouv tnv
emdavela.

G rova kaBapioete To MepiPAnpa TOU
Yuyeiov oag, va xpnoLUomoLeite YALapo
VEPO KOLL OTN CUVEXELA VAL TO OKOUTIZETE yLa
VOl OTEYVWVEL.

G rava KOBOPLOETE TO ECWTEPLKO, VAL
XPNoLpomoLeite avi mou €xeL uypavOel o€
SLAAupo Ao pa KOUTOALA Tou YAUKOU
MayELPLKAG 0060¢ o€ eplmou oo Altpo
vePOU. 2T OUVEXELQ, VO OKOUTILIETE TLG
ETLDAVELEG YL VO OTEYVWVOUV.

I\ DpovTtioTe va PNV ELOEPYETAL VEPO OTO
niepiBANMA TG AQUTOC KaL o€ GAAQ
NAEKTPLKA e€apTrpaTa.

I\ Avto Yuyeio oag dev mpokeLtaL va
XpnotpomnotnBei yia peydin xpovikn
neplodo, anocuvdEote To KAAwSLO
pevpatog ano tv npila, adatlpéote OAa Ta
tPodLua, kabapiote to KAl adrote TV
nopTa PLodvoLytn.

O EA€YXETE TAKTIKA TLC OTEYAVOTIOLOELG OTLG
nopteg yla va BePatwveote OTL ival
KaBapEG Kal amaANayUEVEG amd cwHaTidLa
tpodipwy.

A rava adalpéoete éva padL moptag,
adalpéoTte OAA TA TTEPLEXOUEVA KOl KATOTTILY
AQ OTIPWETE TO PAdL TPOG TA TAVW WOTE
va ByeL ano tn Baon tou.

A\ noté MNV XPNOLLOTIOLELTE KABAPLOTIKA 1)
VEPO TIOU TEPLEXOUV XAWPLO yLaL val
KOBOPLOETE TLG EEWTEPLKES ETILHAVELEG KOl
T EMYPWHLWHEVA EEQPTAATA TOU
npoiovtog. To YAwplo mpokalei SLaBpwaon
o€ HETAALKEG eTLdAvVELEG AUTOU TOU
eidouc.

A MnV XPNOLULOTIOLELTE aLXUNPA, AELAVTLKA
€PYAAELQ, OATTOUVL, OLKLOKA KOOAPLOTLKA,
QMOPPUTIAVTLKA, Knpolivn, ualouT, Bepvikl,
K.ATL, yla va anotpePete v adaipeon kat
TNV TOPAUOPPWON TWV EKTUTIWOEWVY OTO
TAQLOTLKO HEPOG. Na xpnoLLoTIOLE(TE XALaPO
VEPO Kal €va LaAaKO Tavi yla Tov
KaBapLOUO KAl 0T CUVEXELD VO TO
OKOUTTLLETE.

Npootaocio Twv MAACTIKWY
smdaveiwv

O Mnv tonoBeteite vypd Addia | paynta
payelpepéva oe AadL oto Yuyeio oag og Un
odpaylopéva oxela, S10TL mpo&evoluv
BAABEG OTIC MAAOTIKEG EMULPAVELEG TOU
Yuyeiouv oag. Ie mepimtwon mou xubel
oAelpTel AASL OTIG TAAOTIKEG ETUPAVELEG,
apEow kKaBaplote Kat EEMAUVETE TO
€NMNPEALOUEVO PEPOG TNG ETLPAVELAG LUE
YALapO vepo.
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n Avtipetwnion npofAnpHatwy

MNapakaloUpe va CURBOUAEUTEITE QUTAV TN
Alota mpLv KaAéoete to o€pPLG. EToL pnopeite
va €0LKOVOUNOETE XPOVO Kal Xxpnuoata. H Alota
auth meptAapBavel cuxva mapdnova ou Sev
elvol amoTEAECHO EAATTWHATWY TNG
KATOLOKEUNG ) TWV XPNOLUOTIOLOUUEVWY UALKWV.
OpLopEVEG ATt TLG SUVATOTNTEG TOU
nieplypddovrtal 6w (OWE va PNV UTIAPXOUV 0T
GUOKEUN 0QC.

To Yuyeio 6ev Asttoupyel.

e To Buoua bev €xel tonoBetnOel cwotd otnVv
npia. >>> TonoBetnote T0 BUopA obLxtd
otnv npila.

e ‘ExeL kaei n acddlela tng mpilag otnv omnoia
€xeL ouvbeBel to Yuyeio oag r n yevikn
aodalela. >>> EAEyEte Tnv aoddAeLa.

e To Yuyeio Bpioketal og kUKAO amoPuénc.
>>> AuTO €ilval puololoyLko yla éva Puyeio
ME TARPWG autopatn anoPpuén. O KUKAOG
anoPuéng mpaypatomnoLeital mePLoSIKA.

e To Yuyeio bev £xeL cuvdebel otnv mpila. >>>
BePBalwbeite otL TO BuoNA XL TOTOOETNOEL
owoTta otnv npila.

e OLpubBuioelc Bepuokpaaciag gv €xouv yivel
owaoTd. >>> EmAéEte TNV KATAAANAN
Bepuokpaocia.

e Ymdapyel dlakomn pevpatog. >>> To YPuyeio
ETULOTPEDEL OTNV KAVOVLKI AELTOoUpyia OTav
arnokataotabel n mapoxn peVATOC.

0 66puBog Asttoupyiag au§avetal otav
Asttoupyei to Yuyeio.

SUMMUKVWON OTO TIAEUPLKA TOLYWHLOLTOL TOU
Xwpou cuvtripnong (MOANANAH ZQNH,
EAEMXOZ WY=HZ kat EYEAIKTH ZQNH).

e Hmopta avolyotav cuxva. >>> Mnv avolyete
Kall KAELVETE ocuyxva TV Topta tou Puyeiou.

¢ Huypaoia tou meptparlovtog eival oAU
peyaAn. >>> Mnv tonoBeteite to YPuyeio cag
o€ HEPN e TTOAAN vypaocia.

e TpodLua IOV TIEPLEXOUV LYPA EXOUV
anoBnkeutel o avolktd Soxeia. >>> Mnv
anoBnkeVEeTe TPOPLUA LE UYPA OE OVOLKTA
Soxela.

e Hnopta tou Puyeiov €uelve pLodvorytn. >>>
KAelote tnv ndpta tou Yuyeiou r.

e O Beppootdtng elval pubLOPEVOG O€ TIOAU
KpUo eninedo. >>> Pubuiote tov Beppootdtn
o€ KataAAnAo eninedo.

e Hamnodoon Aettoupyiag tou YPuyeiov pmopel
va StadEpel Aoyw peTaBolwv otn
Bepuokpacia meptBdiiovtoc. To patvouevo
glvat puoLooyLko kat Sev amotelel €vOeLén
SuoAettoupylag.

To Yuyeio evepyomnoLeitat cuxva i yia ToAAn
wpa.

O cupreot 6ev Asttoupyel.

¢ TO MPOOTATEVTIKO BEPULKO TOU GUUTILEDTH
Ba evepyomolnBel oe mepintwon adpvikwy
SLoKOTIWV PEVKATOG I AV N CUCKEUN
anoouvdebel kat cuvdeBei ypriyopa oto
pelpa Otav N miieon tou PukTikoU HEGOU
oto cuotnua Yuéng tou Puyelou Sev ExeL
efloopponnBel akdua. To Yuyeio Ba apyxioel
TAAL va AeLtoupyel LETA amd 6 Aemtd.
MapakaloUpe KAAESTE TO GEPPLG av TO
Yuyeio oag dev Eekvroel oTo TEAOG AUTOU
TOU XPOVLKOU SLO0TAUATOG,.

e Hvéa cuoKeUr UIopel va eival mAatutepn
arod tnv ponyoupevn. Ta peyaAltepa
Yuyeia Aettoupyouv yLa peyaAUTEPO XPOVIKO
Sdaotnpua.

e H Beppokpaocia nmeptBAANOVTOC Utopei va
givat uPnAn. >>> Elval puaotkd to mpoidv va
AeLtoupyel yla peyaAltepa XPOoVIKA
Sltaothpoata otav eivat {eotd to reptBaAlov.

e To Yuyeio unopel va cuvEEBNKE e TO
Siktuo n va doptwbnke pe TPODLUA LOALG
npv ano Alyn wpa. >>> Av to Yuyeio
ouvdEBNKe pe To Siktuo 1 poptwbnke pe
TPOdLUa HOALG TipLY amd Alyn wpa, Ba
XPELOOTEL MEPLOGOTEPOG XPOVOG YLOL TNV
enitevén tng pubuLopéVNG Beppokpaciag.
AuTO eivat ducLoAoyiko.

*  Mrnopei npocdata va tonobetrBnkav oto
Yuyeio peydAeg moootnteg leoTWV
tpodipwyv. >>> Mnv tonobeteite {eotd
tPodLua oto Yuyeio.

Wuyelo / Eyxepiblo xpriotn
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AvTtipeTwnion npoBAnpATwvY

e  OLTOpTEG Umopel va avoiyovtav cuyva 1 va
E€UELVOV ULOAVOLXTEG yLa TIOAAR wpa. >>> 0
Beppdg aépag nou €xel eL0ENBeL oTo Yuyeio
nipokaAei tn Aettoupyia tou YPuyeiou ya
UEYAAUTEPEG XPOVIKEG TIEPLOSOUG. MnV
QVOLYETE CUXVA TLG TOPTEG.

e Hnopta Tou xwpou Katauéng n
CUVTAPNONG UIMOPEL VoL EXEL HElVEL
pLodvolytn. >>> EAéyEte av €xouv kAeioel
KOAG OL TLOPTEG.

e To Yuyeio €xel pubuiotel og OAU xaunAn
Beppokpacia. >>> Pubuiote tn Beppokpacia
tou Yuyeiou og uPnAdTEPO eMimedo Kat
TEPLUEVETE €WC OTOU emLTeVXOEL aUTH N
Beppokpaoia.

e H oteyavonoinon tg noptag tou Baldpou
ouvtRpnong f kataypuéng uropet va ivat
Aepwpévn, dBapuévn, omacpévn 1 va Unv
ebapudlel kald. >>> Kabapiote A
QVTLKATOOTAOTE TN oTeyavomnoinaon. Av
undpxet {NULd/omdoLuo otn oteyavormnoinon
™G ndptac, Uropet va mpokAnBei Aettoupyia
tou Yuyeiou yla peyaAUTEPEG TEPLOSOUG
T(POKELUEVOU Va dLatnpeital n Tpéxovoa
Beppokpaoia.

H Beppokpaocia tng cuvtipnong f Tthg
katdduéng ivar oAU XapnAn.

H Beppokpacia tng Katapugng sivar oAl
XapnAn evw n Bgppokpacia thg ouvtipnong
€lval EMapPKAG.

e Hmopta elvat podvolytn. >>> Khelote kaAd
TV mopTta.

e H Beppokpaocia tng cuvtipnong €xeL
pubuiotel og MOAU UPNAA TR, >>> H
puBULON TG Bepokpaciag Tou BaAdpou
ouvTNPNONG eMnpPealel Tn Beppokpacia g
katauénc. ANNGETE TIG BepoKpaCLeS TG
ouvTAPNONG 1 TNG KATAPUENG KaL TIEPLUEVETE
€WwG OTOU oL avtioTolol BAAa oL ETITUXOUV
TO €MOPKEG eMinedo Beppokpaciag.

e OLTOPTEG avolyovtayv cuxva f MapEéUeLvay
ULOGVOLYTEG YL LEYAAO XPOVIKO SLdotnua.
>>> Mnv avolyete cuxva TG MOPTEG.

e To Yuyeio ouvdEBnkKe pe To Siktuo
doptwONnKe pe TpODLUA LOALG TpOThaTAL.
>>> AuTO eival puactoloyiko. Av to Puyeio
ouvd€BNnKe pe To Siktuo 1 poptwbnKe pe
TPoOdLua HOALG ipoodarta, Ba xpelaoTel
TEEPLOCOTEPOG XPOVOG yLa TNV EMITELEN TNG
pubuLopévn Bepuokpaciag.

e  Mrnopei npocdata va tonobetrBnkav oto
Yuyeio peyaAeg moooTnTeS LEOTWV
tpodipwyv. >>> Mnv tonobeteite {eotd
tPodLua oto Yuyeio.

Kpadacpoi p 66pupog.

e H Bepuokpaocia tng kataduéng éxet
puUBULOTEL 0€ TOAU XapNAR TR, >>>
PuBuiote tn Bepuokpacia katdpuéng o
vnAdtepo eninedo kat eAéyEte.

H Beppokpaocia tng cuvtpnong ivat ToAu
XaunAn evw n Beppokpacia tng katauéng
€ival EMAPKNG.

e H Bepuokpaocia Tng cuvinpnong €xeL
puBULOTEL 08 TTOAU XaUNAR TLUR. >>>
PuBuiote tn Bepuokpacia cuvtipnong oe
vnAdTeEPO enimedo Kal eAEYET.

e To Samebdo Sev eivat eminedo f otabepod.
>>> Av 10 Yuyeio TalavieveTaL Otav
petakwvnBel ehadpd, LoOPPOMHOTE TO
pubuilovtag ta modia tou. Emiong,
BeBalwOeite otL To SAmedo eival apketd
avOEKTIKO yLa va avTEEEL TO BAPOG TOU
Yuyeiou, kabBwg kat OtTL elvat opllovtio.

e Ta avtikeipeva mou €xouv tomoBetnOel
ndvw oto YPuyeio pnopei va mpokalovv
B0opuBo. >>> AdaLpECTE T AVTIKELUEVA TTOU
£xouv tomoBetnBei mavw oto Yuyeio.

Ta tpédpua ota cuptapLa Tou OaAdpov
CUVTAPNONG Eival TayWUEVA.

Yrndpyxouv 66puBot ano to Yuyeio, cav pon i
Yekaopog uypou, K.AT.

e H Bepuokpacia tng cuvtipnong €xeL
puButotel og MOAL UPNARA TR, >>>
PuBuiote tn Beppokpacia Tng cuvtipnong
o€ XapunAdtepo eninedo kat eAEYETE.

e Hpon uypou kat agpilou eival cUpdwvn pe
™Tv apxn Aettoupyiag tou Yuyeiov cac. To
dawvopevo sivat dpucloloyikd kat Sev
amnoteAel EvOeLEn SuoAettoupylag.
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AvTtipeTwnion npoBAnpATwvY

Ano to Yuyeio akovyeTal £vag RXOG
odupiyparog.

H niépta dev KAsiveL.

e  XpNOLUOTIOLOUVTOL QVEWLOTIPEG YLOL TNV
YUén tou Puyeiou. To pawvopevo eival
duacloloyko kat dev amnotelei Evdelén
SuoAettoupylag.

SUMMUKVWON OTOL ECWTEPLKA TOLXWLOTO TOU
Yuysiou.

e O {eoTog KaL LYPOG KALPOC UEAVEL TOV
OXNUATIOUO TtAyoU Kal cUIUKvVwonG. To
dawvdpevo eivat puctoloyiko kat Sev
anotelel €voelgn SuoAeltoupylag.

e OLTIOPTEG avolyovTav cuxva N MapEPELVaY
ULOAVOLXTEG yLa LEYGAO XPOVLKO SLACTN AL,
>>> Mnv avolyete cuxva TG mopteC. KAelote
TIC AV €lval AVOLKTEC.

e Hmopta elvat podvolytn. >>> Khelote kaAd
TV mopTta.

e Juokevoaoleg tpodipwy epnodilouvv To
KAglolo TNG OPTOG. >>> METATOMIOTE TIG
GUOKEUQOLEG TIOU EUTIOSIOVY TNV TIOpTAL.

e To Yuyeio eV OTEKETAL EVIEAWG
katakdpua oto Samnedo. >>> Pubuiote ta
nodLa yla va Looppomnnoete To Yuyeio.

e To 6amedo bev eivat oplOvVTLo N AVOEKTLKO.
>>> BeBalwOeite 6tL To Samnedo sivat
0pLZOVTLO KaL LKoo va avté€el To Bapog Tou
Yuyeiou.

Ta cuptdpLa Aaxovikwv £Xouv KOAAOEL.

o Ta tpodlua Epxovial o€ emadr LE TNV
opodn Tou cuptaplov. >>> TAKTOTIOLOTE
KaAUTepa ta TPOPLUA HECO OTO CUPTAPL.

Av n enidpAvELX TOU TPOLOVTOG Eival Ogppun.

Epdavileton uypaocio oTo eEWTEPLKO TOU
Yuyeiov 1 avAPESA OTLG TTOPTEG.

¢ ‘lowg va UTAPXEL Lypacia oTov agépa. Auto
elvat oAU puacloloykd 6tav o Kalpog ivat
uypog. Otav n vuypacia givat HkpoTePN, N
cupunukvwon Ba maet va epdaviletal.

e Evdéxetal va mapatnpnBouv uPnAég
Bepuokpacieg avapeoa otig SU0 MOPTEC,
oTO MAEUPLKA Ao Kol 0TV Tiiow oxapa
KATA TN AELToupyia Tou mMPoiovToG. AUuTo
elvat puoLOAOYLKO Kal To TIPOTloV Sev
XpeLaletal ocuvtnpnon!

Avocoopia 0To EcWTEPLKO Tou YPuyeiou.

e Agv yIVETAL TOKTIKOG KABAPLOUOG. >>>
KaBapilete To ecwtepKd TOU Yuyeiou
TAKTIKA LE Eva odouyyapl, XALapo vepo i
SLaAupa payelplkng co6dag o€ vepo.

¢ ’‘lowc n ooun va pokaeital and oplopéva
Soxela  UAKA cuokevaciag. >>> Na
xpnotpormnoleite Stapopetikd Soxelo N
SLapOPETLKN HAPKO UALKWV CUOKEUAGLAG.

e TomoBetriBnkav oto YPuyeio TpodLua ot
akaAurta Soxsia. >>> Alatnpeite Ta
tpodLua o€ kAelota doxeia. H
ULKPOOPYQAVLOHOL TTOU TIPOEPYOVTAL ATIO
akdAumta Soxeia prmopoUlV va MPoKaAEoouY
SUOAPECTEG OOUEC.

e Adalpeite amnod to Puyeio ta tpodLua Tou
€xouv An&eL kat eivat xahaopéva.

Wuyeio / Eyxelpiblo xpriotn
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AMOMNOIHZH EYOYNHZ / MPOEIAONOIHZH
Opiopéveg (anAeg) BAGReg pnopouv va
QVTIMETWNIOTOUV ENAPKWG anod Tov TEAIKO XpraTn
XWPIG va npokUWouv NpoPAnRuaTa acpaieiag n
KN ao®@aAng xpnon, uno Tnv npolnobeon OTI
ekTEAOUVTAI EVTOG TWV OPInV Kal CUPGWVA HE TIG
akoAouBeg 0dnyieg (deiTe TNV evoTnTa
«AUTOENIOKEUN»).

Enopévwe, ekTOC av avapEpeTal dIapopETIKA
TNV EVOTNTA «AUTOENIOKEUN» NAPAKATW, Ol
€MIOKEUEG Ba aneuBUvovTal OE EYYEYPAMHEVOUG
€NayyeAJaTieG TEXVIKOUG MPOKEINEVOU va
anopeuxBouv {nTrUaTa acPaieiac. 'Evag
£YYEYPAMUKEVOG ENAYYEAATIAC TEXVIKOC €ival £vag
€nayyeAaTiag TEXVIKOG GTOV OMoio EXEl
napaxwpnOei npdéoacn oTig 0dnyieg kal aTn
ANioTa avTaA\akTIK@V auToU Tou NpoiovTog ano
TOV KATAOKEUAOTH OUMPWVA WE TIG HEBOdOUC
nou neplypaovTai oTiG VOHOBETIKEG NPALEIC,
oUP@wva pe Tnv odnyia 2009/125/EK.

Q0T1600, HOVO O AVTITIPOCWTTOG TEPRI
(dnAadn e€ouoiodoTnpévol eTTayyeAUATIES
TEXVIKOI), JE TOV OTTOi0 UTTOPEITE Va
ETMIKOIVWVEITE PECTW TOU ap1BoU TNAE@WVOoU
1ou diveTal oTO £YXEIPiISIO XpRong/oTnv
KApTO £yyUnong N Héow Tou
€€ouo1080TNUEVOU AVTITIPOOWITOU GOG,
UTTOopEi va Trapéxel oépBIG CUPNPWVA PE TOUS
0pPouUg TNG £YyYUNONG. TUVETTWG, OAG
EVNUEPWVOUUE OTI Ol ETTITKEVEG ATTO
€TTayyeAPOTIES TEXVIKOUG (TToU Sev gival
e€ouaiodornuévol amrd Tnv Beko) akupwvouv

NV €yyunon.
AUTOENICKEUIN)

H auToeniokeur pnopei va npayuaronoindsi and
ToV TEAIKO XproTn 0oov apopd Ta akoAouba
avTaAAaKTIKG: AaBEG NOPTAV, HEVTETEDEG
noptwv, diokol, kaAabia kai napsuBUopaTa
noptwv (ano6 Tnv 1n Maptiou 2021, pia
evnuepwpévn AioTa eival eniong diabéaiun otn
dleuBuvan support.beko.com).

EninAéov, npokelpévou va dlac@alioTei n
ao(Alela Tou NpoiovTog Kal va anogeuxdei o
Kivduvog ooBapoU TpaupaTiopou, N
ava@epOUEVN AUTOENIOKEUN NPENEl va
npayJarTonoleital cUPPWvVa We TIG 0dnyieg 0To
£YXEIPIDIO XPrONG YIa AUTOEMIOKEUN 1 cUHPWVa
Me TIG 0dnyieg nou givai dlaBéoipeg oTn
dieliBuvan support.beko.com. INa Tnv aoPaieia
0ag, va anoouvyEETE To MPoiov anod Tnv npila
npIV ENIXEIPAOETE OMNoIadnMnoTe AUTOEMIOKEUN).

H eniokeur) kai ol Npoonabeleg ENICKEUNG and

TENIKOUG XPrOTEG YId avTaAAAKTIKA Moy dev
nepiAauBavovtal o auTnyv Tn AioTa kai/r dev
akoAouBoUv TIG 0dnyieg oTa gyxelpidia Xprong
YIa QUTOENIOKEUN 1) CUPPWVA KE TIG 0dnyieg nou
€ival diabéaiyeg otn dlielBuvon
support.beko.com evdéxeTal va Nnpokarégouv
{nTuaTa aopaheiag nou dev anodidovTal otV
Beko, kal 6a akup®oouv TV gyyunon Tou
npoioVTOG.

Qg ek ToUTOU, OUVIOTATAI IDIAITEPA OTOUG
TeNIKoUG XPrOTEG va angxouv anod Tnv
Npoonadela ENIOKEUNG EKTOG TNG AVAPEPOUEVNG
NoTag avraA\akTIKWV, ENIKOIVWVOVTAG O
TETOIEG NEPINTATEIG e EE0UTIODOTNHEVOUG
€NAyyeAUATIEG TEXVIKOUG 1} EYYEYPAMHEVOUG
€nayyeAUaTIeG TexVIKOUG. AvTiOeTa, TETOIEG
npoondadeieg and Toug TEAIKOUG XPHOTEC UMNOpEI
va npokahéoouv npoPAfpaTa aceaAeiag kai va
NPOKAAéoOUV {NHIA OTO MPOIOV Kal OTn CUVEXEID
va NpoKaAéoouV nupkayid, unepxeiion,
nAekTponAngia kal cofapod NPocwnIKO
TPAUPATIONO.

Ma napadeiypa, aAAa Xwpig va neplopileral o€
auTo, EMICKEUEG OTA NAPAKATW HEPN NPENE! va
npaypartonolouvTal anod ££0UCIOdOTNHEVOUG
£NayYEAUATIEG TEXVIKOUG N EYYEYPAUMEVOUC
€nayyeAUaTieg TEXVIKOUG: OUMMNIETTNG, KUKAWHA
WUENG, kUpIa NAAKETA, NAAKETA JETATPONEQ,
nivakag evOeiEewv, K.AM.

O KaTaokeuaoTng/NwANTG dev Ynopei o kapia
nepinTwon va BewpnBei uneuBuvog yia To av ol
TENIKOI XPNOTEG OEV OUKHHOPPMOVOVTAl HE Ta
napandave.

H 31a6eaIOTNTA avTAAAGKTIK®V YIa TO Yuyeio
nou ayopaoare eival ata 10 xpovia.

S€ auTAV TN XPOVIKn nepiodo, Ba unapyxouv
O1a6£01ua yviola avTaAAaKTIKG yia T owaoTn
AeIToupyia Tou Wuyeiou

H eAaxioTn dIdpKeia TNG yyunong yia To Yuyeio
Mou ayopdaoare €ival 24 Jriveg.

AuUTO TO TTPOIdYV ival EEOTTAICHEVO PE TThYR
PWTIOPOU eVEPYEIOKNG KAGoNnG «G».

H 1TNynR @wTtiopoU o€ auTtd To TTPOoIdV TTPETTEI VOl

avTikaBioTaTal yovo atrd emayyeAparieg
TEXVIKOUG.
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